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1. ROZSAH PĎSOBNOSTI TEJTO PRĉRUĻKY 

1.1. Rozsah p¹sobnosti 

1.1.1. Tento dokument je pr²lohou k Pr²ruļke o uplatŔovan² technickĨch ġpecifik§ci² interoperability 
(TSI). Poskytuje inform§cie o uplatŔovan² technickej ġpecifik§cie tĨkaj¼cej sa Ăsubsyst®mu 
ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ ï ruġne a osobn® ģelezniļn® koŎajov® vozidláñ prijatej nariaden²m 
Komisie (nariadenie Komisie (EÚ) ļ. 1302/2014 z 18. novembra 2014) (Ņalej len ĂTSI 
LOC&PASñ). 

1.1.2. Pr²ruļku treba ļ²taŠ a pouģ²vaŠ len v spojen² s TSI LOC&PAS. Je urļen§ na jej uplatŔovanie, 
ale nenahrádza ju. 
Do úvahy sa mus² vziaŠ aj vġeobecn§ ļasŠ Pr²ruļky o uplatŔovan² technickĨch ġpecifik§ci² 
interoperability. 

1.2. Obsah pr²ruļky 

1.2.1. V 2. kapitole tohto dokumentu sú uvedené vĨŔatky textu TSI LOC&PAS, ktoré sú znázornené 
v tieŔovanom r§mļeku, za ktorým nasleduje text poskytujúci usmernenie. 

1.2.2. Usmernenie sa neuvádza pre kaģd® ustanovenie, pokiaŎ si p¹vodn§ TSI LOC&PAS 
nevyģaduje Ņalġie vysvetlenie. 

1.2.3. UplatŔovanie usmernenia je dobrovoŎn®. Neustanovuj¼ sa n²m ģiadne Ņalġie poģiadavky 
nad r§mec poģiadaviek stanovenĨch v TSI LOC&PAS. 

1.2.4. Usmernenia maj¼ formu Ņalġieho vysvetŎuj¼ceho textu a v pr²pade potreby odkazu na normy, 
ktor® sl¼ģia na preuk§zanie dodrģiavania s¼ladu s TSI LOC&PAS; zoznam pr²sluġnĨch noriem 
sa nachádza vo 4. kapitole tohto dokumentu a ich ¼ļel je uvedenĨ v stŌpci Ă¼ļelñ tabuŎky. 

1.3. Referenļn® dokumenty 

Referenļn® dokumenty s¼ uveden® ako pozn§mka pod ļiarou v nariaden² Komisie a v pr²loh§ch 
k nemu (LOC&PAS TSI) a vo vġeobecnej ļasti Pr²ruļky o uplatŔovan² TSI. 

1.4. Vymedzenia pojmov a skratiek  

Vymedzenia pojmov a skratiek sú uvedené v oddiele 2.2 TSI LOC&PAS a vo vġeobecnej ļasti 
Pr²ruļky o uplatŔovan² TSI. 
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2. USMERNENIE TħKAJĐCE SA UPLATœOVANIA TSI LOC&PAS  

2.1. Đvod 
Ġtrukt¼ra tejto kapitoly pr²ruļky o uplatŔovan² sa riadi ġtrukt¼rou TSI a obsahuje tieto oddiely: 

¶ Rozsah pôsobnosti TSI. 

¶ Obsah TSI. 

¶ Charakteristika subsystému ģelezniļn® koŎajov® vozidl§. 

¶ Komponenty interoperability. 

¶ Posudzovanie zhody. 

¶ Vykonávanie. 

¶ NiekoŎko praktickĨch pr²padov. 
 

LOC&PAS TSI nie je samostatn® nariadenie. UplatŔuj¼ sa Ņalġie eur·pske smernice/pr§vne 
ustanovenia, ktor® s¼ objasnen® v odpor¼ļan² Komisie o uveden² ġtruktur§lnych subsyst®mov do 
prevádzky podŎa smern²c Eur·pskeho parlamentu a Rady 2008/57/ES a 2004/49/ES (DV 29). V 
tomto dokumente sa usmernenia týkajúce sa týchto ustanovení nenachádzajú. 

2.2. Rozsah p¹sobnosti TSI 

Ustanovenie 2.3: Ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ v rozsahu p¹sobnosti tejto TSI 

A) Motorové dieselové a/alebo elektrické motorové vlaky:  
(é) 

Vyřatie z rozsahu p¹sobnosti: 
ð Elektrick® motorov® vozne a/alebo elektrick® a/alebo dieselov® motorov® jednotky urľen® na 
prev§dzku v presne urľenĪch miestnych, mestskĪch alebo pr²mestskĪch sieŦach, ktor® s¼ 

funkľne oddelen® od zvyģn®ho syst®mu ĥelezn²c, nepatria do rozsahu p¹sobnosti tejto TSI. 
ð Ĥelezniľn® koœajov® vozidl§ urľen® na prev§dzku predovģetkĪm v mestskĪch sieŦach metra, 
elektriľkovej dopravy alebo v ostatnĪch œahkĪch ĥelezniľnĪch syst®moch nepatria do rozsahu 
p¹sobnosti tejto ģpecifik§cie TSI. 
 
TĪmto typom ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidiel sa m¹ĥe povoliŦ prev§dzka na konkr®tnych 
¼sekoch ĥelezniľnej siete Ēnie, ktor® s¼ oznaľen® na tento ¼ľel (vzhœadom na miestne 
usporiadanie ĥelezniľnej siete) odkazom v registri infraģtrukt¼ry. 

Toto vyŔatie sa vzŠahuje na ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ prev§dzkovan® na konkr®tnych ¼sekoch 
ģelezniļnej siete Eur·pskej ¼nie, ktor® musia byŠ urļen® na tento ¼ļel (vzhŎadom na miestne 
usporiadanie ģelezniļnej siete) odkazom na register infraġtrukt¼ry (zodpovednosŠ ļlensk®ho 
ġt§tu/manaģ®ra infraġtrukt¼ry). 

TĨka sa to zvyļajne vozidiel oznaļovanĨch ako tram-trains (elektriļka ï vlak), ktoré sú 
prevádzkované v mestských a prímestských oblastiach na koŎajach osobitne vybavených na túto 
prev§dzku (napr. dodatoļn® signalizaļn® zariadenie na rozhran² so syst®mom mestskej dopravy, 
vĨġkou pr²drģnice (zn§mej aj ako pr²drģn§ koŎajnica) na kompatibilitu s profilmi kolies ...). Tram - 
trains s¼ preto vyl¼ļen® z rozsahu p¹sobnosti TSI. Tento typ ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel 
m¹ģe maŠ ġpecifick® konġtrukļn® ustanovenia, ktor® nie s¼ op²san® v TSI (napr. okolesník kolesa 
kategórie P III alebo IV podŎa normy EN 12663-1, kateg·ria odolnosti konġtrukcie proti n§razu 
iná ako C-I podŎa normy EN 15227, umiestnenie svetiel). Zvyļajne m§ maxim§lne zaŠaģenie 
n§pravy 12 t a maxim§lnu rĨchlosŠ 120 km/h. 
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Ustanovenie 2. 2.2 B) Dieselové a/alebo elektrické hnac ie jednotky  
(é) 
Posunovac² ruģeř je hnacia jednotka urľen§ na pouĥitie len v zriaňovac²ch staniciach, staniciach 
a v depách.  
(é) 
Ustanovenie 2.3.1 B)  Dieselové a/alebo elektrické hnacie jednotky:  

Vyřatie z rozsahu p¹sobnosti: 
Posunovacie ruģne (vymedzen® v oddiele 2.2) nepatria do rozsahu p¹sobnosti tejto TSI. Keň s¼ 
urľen® na prev§dzku v ĥelezniľnej sieti Ēnie (presun medzi zriaňovac²mi stanicami, stanicami 
a depami), uplatřuj¼ sa ľl§nky 24 a 25 smernice 2008/57/ES (s odkazom na vn¼troģt§tne 
predpisy).  

Ak s¼ posunovacie ruġne prev§dzkovan® na ġ²rej trati , uģ sa nepovaģuj¼ za posunovacie ruġne, 
ale za ruġne v rozsahu pôsobnosti TSI. 
Výnimka je uvedená v ustanovení 2.3.1 B) pre jazdy medzi zriaŅovac²mi stanicami, stanicami a 
depami, ktor¼ udeŎuje národný bezpeļnostnĨ orgán. V takom pr²pade maj¼ byŠ vo vn¼troġt§tnych 
predpisoch stanovené potrebn® poģiadavky (napr. maxim§lna rĨchlosŠ, vozidlové zariadenie 
CCS...) na prevádzku na  ġ²rej trati bez dodrģiavania s¼ladu s TSI. 

 

D) Mobilné zariadenia na výstavbu a  ¼drĥbu ĥelezniľnej infraģtrukt¼ry 
Tento typ ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidiel patr² do rozsahu p¹sobnosti tejto TSI iba v tĪchto 
prípadoch:  

¶ keň sa pohybuje na vlastnĪch koles§ch, 

¶ keň je konģtruovanĪ tak, aby sa jeho pr²tomnosŦ dala zistiŦ traŦovĪm syst®mom detekcie 
vlakov na ¼ľely riadenia dopravy, a 

¶ v pr²pade traŦovĪch strojov, keň je v dopravnom (jazdnom) usporiadan², vybavenĪ vlastnĪm 

pohonom alebo je ŦahanĪ. 

Vyřatie z rozsahu p¹sobnosti: V pr²pade traŦovĪch strojov pracovn® usporiadanie nepatr² 
do rozsa hu pôsobnosti tejto TSI.  

Vozidlá s inými súbormi kolies, prípad doprava na (cestných) kolesách s pneumatikami 
(podmienka 1) nepatria do rozsahu pôsobnosti TSI. 

Pre posuny na vyl¼ļenej koŎaji nie je potrebn® zisŠovaŠ pr²tomnosŠ traŠovĨm syst®mom detekcie 
vlakov (podmienka 2), preto tento prípad nepatrí do rozsahu pôsobnosti TSI. 

V pr²pade traŠovĨch strojov v dopravnom reģime (podmienka 3) ak sa ģiadateŎ rozhodne 
uplatŔovaŠ TSI (pozri ustanovenie 7.1.1.3 TSI LOC&PAS), m¹ģe uplatniŠ WAG TSI (len ak s¼ 
Šahan®) alebo LOC&PAS TSI (s vlastnĨm pohonom alebo Šahan®) na pos¼denie zhody. Vozidlo 
m¹ģe byŠ pos¼den® podŎa jednej z uvedených TSI v závislosti od vlastností a plánovaného 
pouģitia daného vozidla v porovnan² s technickĨm rozsahom p¹sobnosti pr²sluġnĨch TSI.  
Poznámka 1: V pr²pade traŠovĨch strojov sa v norme EN 14033 dopravnĨ reģim vol§ jazdnĨ reģim. 

Poznámka 2: V kontexte tejto TSI sa dvojcestné stroje (v rozsahu pôsobnosti normy EN 15746) 
povaģuj¼ za traŠov® stroje. Len dvojcestn® stroje kateg·rie 8 a 9 (v rozsahu pôsobnosti EN 15746) 
m¹ģu patriŠ do kateg·rie D), len v prípade ak sú konġtruovan® a urļen® na to, aby sa ich 
pr²tomnosŠ dala zistiŠ traŠovĨm syst®mom detekcie vlakov na ¼ļely riadenia dopravy. 

PokiaŎ ide o rev²zne vozidl§ na prehliadku infraġtrukt¼ry, mali by sa posudzovaŠ ako beģn® 
ģelezniļn® koŎajov® vozidl§, a nie ako traŠov® stroje. Rozhodnutie o uplatŔovan² TSI je vġak 
takisto ponechané na ģiadateŎa (pozri ustanovenie 7.1.1.3 TSI LOC&PAS). ĢiadateŎ sa m¹ģe 
rozhodn¼Š, ļi bude uplatŔovaŠ TSI pre traŠov® stroje alebo rev²zne vozidl§, to znamen§, ģe 
ģiadateŎ si zvol² klasifik§ciu vozidla. 
Poznámka: v pr²pade rev²znych vozidiel sa vo vymedzen² v oddiele 2.2 uv§dza, ģe sa nerozliġuje 
medzi pracovnĨm reģimom a dopravnĨm reģimom. 
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2.3. Obsah TSI 

Ustanovenie 1.3 p²sm. c) a e): Technick§ ġpecifik§cia a posudzovanie zhody 

ăV s¼lade s ľl§nkom 5 ods. 3 smernice 2008/57/ES sa v tejto TSI:  
c) stanovuj¼ funkľn® a technick® ģpecifik§cie, ktor® subsyst®m a jeho rozhrania s inĪmi 
subsyst®mami musia spőřaŦ (kapitola 4); 
(é) 
(e) v kaĥdom pr²pade, ktorĪ prich§dza do ¼vahy, stanovuje, ktor® postupy sa maj¼ pouĥ²vaŦ 
na posudzovanie zhody alebo vhodnosti komponentov interoperability na pouĥ²vanie na jednej 
strane, alebo na ES overovanie subsyst®mov na strane druhej (kapitola 6);ò 

Ak nie je moģn® urļiŠ technick¼ poģiadavku a poģiadavku na jeho pos¼denie zhody samostatne, 
v kapitole 4 je stanoven§ kombinovan§ poģiadavka. 
Kapitola 6 obsahuje konkrétne postupy posúdenia, ak sú stanovené samostatne. Kapitola 6 by 
sa preto mala zohŎadŔovaŠ v spojení s kapitolou 4. 
Usmernenie týkajúce sa konkrétneho postupu posúdenia je uvedené v prípade potreby spolu 
s usmernen²m k pr²sluġn®mu ustanoveniu v kapitole 4 v tejto pr²ruļke na uplatŔovanie. 
Pozri aj ustanovenia 6.1.1 a 6.2.1. 

 

Ustanovenie 3.2: Z§kladn® poģiadavky nezahrnut® do tejto TSI 

V TSI sa neopakuj¼ poģiadavky stanoven® v inĨch pr²sluġnĨch smerniciach EĐ (pozri DV29bis 
body 32 a 33 a revidované prílohy V a VI k smernici o interoperabilite) 
 

Oddiel 4.3: Funkļn§ a technick§ ġpecifik§cia rozhran² 

V tomto oddiele sú identifikované rozhrania s inými subsystémami. 
V s¼vislosti s TSI vzŠahuj¼cimi sa na in® subsyst®my, ktor® s¼ uveden® v tomto oddiele, sa 
nevykon§va overovanie poļas pos¼denia zhody na z§klade tejto TSI. 
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2.4. Charakteristika subsyst®mu ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ 

Ustanovenie 4.1.2: Opis ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel, na ktor® sa vzŠahuje 
t§to TSI 

1. Ĥelezniľn® koœajov® vozidl§, na ktor® sa vzŦahuje t§to TSI (v kontexte tejto TSI oznaľovan® ako 
jednotka), sa uvádzajú v ES osvedľen² o overen² prostredn²ctvom jednej z tĪchto charakterist²k: 

¶ Vlaková súprava  s pevnou zostavou a (v prípade potreby) vopre d urľen§ zostava (pr²p. vopred 
urľen® zostavy) niekoœkĪch vlakovĪch s¼prav typu, ktorĪ sa posudzuje z hœadiska viacľlennej 
prevádzky . 

¶ Samostatné vozidlo alebo pevn§ s¼prava vozidiel pre vopred urľen¼ zostavu (pr²p. vopred 
urľen® zostavy). 

¶ Jedno vozidlo alebo pevn§ s¼prava vozidiel na vģeobecn¼ prev§dzku a (v pr²pade potreby) 
vopred urľen§ zostava (pr²p. vopred urľen® zostavy) niekoœkĪch vozidiel (ruģřov) typu, ktorĪ 
sa posudzuje z hœadiska viacľlennej prevádzky . 

 
Poznámka:  Viacľlenn§ prev§dzka jednotky, ktor§ sa posudzuje, s inĪmi typmi ĥelezniľnĪch 
koœajovĪch vozidiel nepatr² do rozsahu p¹sobnosti tejto TSI.ò 

Vopred urļen§ zostava niekoŎkĨch s¼prav alebo vozidiel typu, ktorĨ sa posudzuje z hŎadiska  viac 
¼ļelovosti prevádzky, m¹ģe byŠ zahrnutĨ do ES overovania, ak to vyģaduje ģiadateŎ. 
Ako príklady v prípade elektrických motorových jednotiek a/alebo dieselových motorových 
jednotiek m¹ģe  urļenie prev§dzky zahŘŔaŠ niekoŎko vopred urļenĨch zost§v (2 vlakov® s¼pravy, 
3 vlakové súpravy ...), v prípade ruġŔov m¹ģe  viac ¼ļelovosŠ prev§dzky zahŘŔaŠ pr²pad 2 ruġŔov 
spojených vo vlaku.  

V pr²pade kŌbovĨch s¼prav vozidiel s niekoŎkĨmi vopred urļenĨmi zostavami m¹ģe byŠ vopred 
urļen§ zostava op²san§ s pouģit²m vozidiel (Ăjazdiacich na vlastnĨch koles§chñ), s¼prav vozidiel 
alebo vozidiel s ļiastoļnĨm pojazdovĨm mechanizmom (napr. na jednom konci) alebo bez neho. 

ĂIn® typy ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidielñ, ktor® s¼ uveden® v pozn§mke, uģ m¹ģu byŠ povolen® 
na uvedenie do prevádzky. Nepodliehajú posúdzovaniu zhody na z§klade tejto TSI z§roveŔ s 
posudzovanou jednotkou. Z toho d¹vodu sa nezohŎadŔuj¼ v ES overení týkajúcom sa danej 
jednotky. 
Viac ¼ļelovosŠ prev§dzky danej jednotky posudzovanej s inĨmi typmi ģelezniļnĨch koŎajovĨch 
vozidiel je riaden§ ģelezniļnĨm podnikom podŎa ustanovenia 4.2.2.5 OPE TSI: Ăkombin§cia 

vozidiel tvoriacich vlak mus² byŠ v s¼lade s technickĨmi obmedzeniami pr²sluġnej trasyñ. 
Pre vozidl§ urļen® na pouģitie vo vġeobecnej prevádzke pozri aj ustanovenie 6.2.7 TSI. 
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Ustanovenie 4.1.3: Hlavn§ kategoriz§cia ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel na 
uplatŔovanie poģiadaviek TSI 

ă3. (é) Jednotku moĥno charakterizovaŦ na z§klade jednej alebo viacerĪch uvedenĪch kateg·ri². 

4. Pokiaœ sa v ustanoveniach oddielu 4.2 neuv§dza inak, poĥiadavky uveden® v tejto TSI sa 
uplatřuj¼ na vģetky technick® kateg·rie ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidiel, ktoré sú vymedzené 

v predchádzajúcom texte.  

6. Maxim§lnu konģtrukľn¼ rĪchlosŦ jednotky (...)ò 

Kateg·rie boli navrhnut® s cieŎom priradiŠ poģiadavky ku kaģdej posudzovanej jednotke. 
Napr²klad osobnĨ vozeŔ so stanoviġŠom ruġŔovodiļa patr² do tĨchto kateg·ri²: Ăjednotka urļen§ 
na prepravu cestuj¼cichñ a Ăjednotka vybaven§ stanoviġŠom ruġŔovodiļañ. 
Ak je vybavenĨ zberaļom, patr² aj do kateg·rie Ăelektrick§ jednotkañ, pretoģe je napájaný 
elektrickou energiou v súlade s ENE TSI (pozri vymedzenie pojmu elektrickej jednotky uvedené 
v tom istom ustanovení). 

PokiaŎ ide o maxim§lnu konġtrukļn¼ rĨchlosŠ a rĨchlostn® krit®ri§, v LOC&PAS TSI sa 
na rozliġovanie medzi poģiadavkami pouģ²vaj¼ km/h. Prísny matematický prevod týchto 
ļ²selnĨch ¼dajov na m²le za hodinu by viedol k neprimeranĨm poģiadavk§m pre ģeleznice 
v Spojenom kr§Ŏovstve a ĉrsku. Napr²klad ĂrĨchlosti vyġġie ako 200 km/hñ by zahŘŔali 125 m²Ŏ za 
hodinu, ļo nie je z§merom. TabuŎka v pr²lohe 2 obsahuje dohodnut® hodnoty, ktor® by sa mali 
pouģ²vaŠ na prevod z km/h na m²le za hodinu v pr²pade, ģe sa na rozliġovanie poģiadaviek 
pouģ²vaj¼ ļ²seln® ¼daje. 

 

Ustanovenie 4.2.1.3 Bezpeļnostn® hŎadisk§ 

4. Elektronick® zariadenia a programov® vybavenie pouĥ²van® na plnenie funkcií, ktoré sú 
z hœadiska bezpeľnosti kœ¼ľov®, sa musia vyv²jaŦ a posudzovaŦ podœa metodiky vhodnej pre 
elektronick® zariadenia a programov® vybavenie tĪkaj¼ce sa bezpeľnosti. 

UplatŔovanie noriem uvedenĨch v zozname v dodatku 1 k pr²ruļke na uplatŔovanie je naŅalej 
dobrovoŎn®. Do ¼vahy sa mus² vziaŠ aj stŌpec Ă¼ļel dobrovoŎn®ho odkazuñ, aby sa zaistilo, ģe sa 
s¼visiace normy uplatŔuj¼ podŎa ich rozsahu p¹sobnosti. 
Nie je zámerom, aby tieto normy boli povinné zo z§kona, pretoģe vo vªļġine pr²padov uplatnenia 
je sp¹sob uplatŔovania normy predmetom dohody medzi z§kazn²kom a dod§vateŎom. 

Normy uvedené v zozname v prílohe 1 by vġak notifikovanĨ org§n mal povaģovaŠ za referenļn® 
(ako harmonizovan® normy), ļo znamen§, ģe s metodikou navrhnutou ģiadateŎom by sa mali 
dosiahnuŠ vĨsledky rovnocenn® s vĨsledkami dosiahnutĨmi uplatnením noriem uvedených 
v zozname. 
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Ustanovenie 4.2.2.2.4: Spriahadlo na odtiahnutie  

ă ... Boľn® umiestnenie brzdovĪch potrub² a ventilov mus² byŦ v s¼lade s poĥiadavkami 
ģpecifik§cie uvedenej v dodatku J-1 pod indexovĪm ľ. 5ò 

Boļn® umiestnenie je v dodatku A UIC 648:2001 (pozri Ņalej)
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ă3. ...Vykon§ sa to buň prostredn²ctvom trvalo nainģtalovan®ho zluľiteœn®ho spriahacieho 
syst®mu alebo prostredn²ctvom spriahadla na odtiahnutie (tieĥ ako adapt®r na odtiahnutie). V 
pr²pade pouĥitia adapt®ra na odtiahnutie mus² byŦ jednotka, ktor§ sa m§ posudzovaŦ, navrhnut§ 
tak, aby sa spriahadlo na odtiahnutie mohlo prepravovaŦ vo vozidle.ò 

V LOC&PAS TSI sa neprikazuje zabezpeļenie spriahadla na odtiahnutie na kaģdej jednotke, 
a preto rozhodnutie o neinġtalovan² spriahadla na odtiahnutie vo vozidle by mal prij²maŠ 
ģelezniļnĨ podnik spolu s manaģ®rom infraġtrukt¼ry, ktorĨ m§ zvyļajne zodpovednosŠ 
za uvoŎnenie trate. Pri urļovan² zabezpeļenia spriahadiel na odtiahnutie treba zohŎadniŠ ļas 
a potrebu ich zabezpeļenia. 

Norma EN15020:2006+A1-2010 ĂĢelezniļn® aplik§cie ï spriahadlo na odtiahnutie ï 
Prev§dzkov® poģiadavky, geometria ġpecifickĨch rozhran², met·dy sk¼ġaniañ poskytuje 
predpoklad zhody pre vozidlá vybavené automatickým spriahadlom typu 10 a pomocné vozidlo 
vybavené UIC syst®mom n§razn²kov a Šahadlov®ho mechanizmu. T§to norma je záväzná podŎa 
TSI (preto sa tento odkaz neopakuje v prílohe 1 k tejto pr²ruļke na uplatŔovanie).  

 

Ustanovenie 4.2.2.3: Prechodov® l§vky 

ă1. Keň je k dispoz²cii prechodov§ l§vka na prechod cestuj¼cich z jedn®ho vozřa do druh®ho alebo 
z jednej vlakovej s¼pravy do druhej, dan§ l§vka sa mus² prisp¹sobiŦ vģetkĪm vz§jomnĪm 
pohybom vozidiel v beĥnej prev§dzke, priľom cestuj¼ci nesm¼ byŦ vystaven² zbytoľn®mu riziku. 

2. Ak sa predpokladá pre v§dzka s nepripojenou prechodovou l§vkou, mus² existovaŦ moĥnosŦ 
zabr§niŦ vstupu cestuj¼cich na prechodov¼ l§vku. 

3. Poĥiadavky tĪkaj¼ce sa dver² ved¼cich na prechodov¼ l§vku, keň sa prechodov§ l§vka 
nepouĥ²va, sa uv§dzaj¼ v ustanoven² 4.2.5.7 Prvky tĪkaj¼ce sa cestujúcich ð vnútorné dvere 
jednotky.  

4. Ňalģie poĥiadavky sa uv§dzaj¼ v ģpecifik§cii TSI PRM. 

5. Poĥiadavky tohto ustanovenia sa neuplatřuj¼ na konce vozidiel v pr²pade, ĥe tento priestor nie 
je urľenĪ pre cestuj¼cich na beĥn® pouĥ²vanie.ò 

Súlad s ustanoveniami 7.4, 7.9, 9.2 a 9.3 normy EN 16286-1:2013 je predpokladom zhody. 

Okrem LOC&PAS TSI sa uplatŔuj¼ tieto ustanovenia PRM TSI: 

¶ 4.2.2.6, 4.2.2.9 ods. 7 pre vġetky prechodov® ploġinky a 

¶ 4.2.2.8 pre prechodov® l§vky so zmenami vĨġky 

 

 

http://www.era.europa.eu/


 

Eur·pska ģelezniļn§ agent¼ra 

Pr²ruļka na uplatŔovanie TSI LOC&PAS  

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Odkaz: ERA/GUI/07-2011/INT Verzia: 2.00 Strana 12 zo 73 
Názov súboru: IU-TSI-Guide-LOC PAS-v2.00_SK 

European Railway Agency ǒ Rue Marc LEFRANCQ, 120 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ Tel. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fax +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ http://www.era.europa.eu 

 

Ustanovenie 4.2.2.4: PevnosŠ konġtrukcie vozidla 

ă2. Pre traŦov® stroje s¼ alternat²vne poĥiadavky k poĥiadavk§m uvedenĪm v tomto ustanoven² 
pre statick® zaŦaĥenie, kateg·riu a zrĪchlenie stanoven® v dodatku C ustanoven² C.1.ò 

PevnosŠ konġtrukcie traŠov®ho stroja moģno pos¼diŠ alternatívnym opatrením stanoveným 
v dodatku C ustanovení C.1 TSI. 
Preto je moģn® v s¼lade s ustanoven²m 4.2.2.4 TSI preuk§zaŠ s¼lad s poģiadavkami buŅ 
vĨpoļtami alebo sk¼ġkami. PodŎa ustanovenia 4.2.2.4 TSI a dodatku C ustanovenia C.1 je takisto 
moģn® klasifikovaŠ traŠovĨ stroj buŅ ako PI, PII, FI, alebo FII pre vymedzenia zaŠaģenia, ktor® sa 
zohŎadŔuj¼ pri preukázaní. 
 

 ă8. Spojovacie met·dy s¼ zahrnut® v uvedenĪch poĥiadavkách. Overovacím postupom sa v  etape 
vĪroby zabezpeľ² kontrola por¼ch, ktor® by mohli sp¹sobiŦ zhorģenie mechanickĪch vlastnost² 
konģtrukcie.ò 

 
Overenie pouģitĨch spojovac²ch met·d tvor² s¼ļasŠ ¼pln®ho procesu posudzovania 
konġtrukļn®ho rieġenia a vĨroby stanoven®ho v rozhodnut² Komisie 2010/713/ES (rozhodnutie 
o moduloch na posudzovanie zhody) a malo by byŠ s¼ļasŠou syst®mu riadenia kvality vĨrobcov 
so zohŎadnen²m riz²k spojenĨch s pouģitĨmi met·dami (mont§ģ skrutkami alebo nitmi, zv§ranie, 
lepenie atŅ.). 
 
Príloha 1 obsahuje zoznam pr²sluġnĨch relevantnĨch noriem týkajúcich sa zvárania kovových 
ļast². 
 
Pozn§mka: Overovanie sp§jac²ch met·d sa m¹ģe uplatŔovaŠ aj na spoje r§mu podvozku, 
na ktorĨ sa vzŠahuje ustanovenie 4.2.3.5.1 (pozri normu EN v dodatku J-1 indexové ļ²slo 20 
ustanovenie 7, uplatniteŎn¼ na dobrovoŎnom základe) 

 

Ustanovenie 4.2.2.5 Pas²vna bezpeļnosŠ 

ă5. Pas²vna bezpeľnosŦ je zameran§ na doplnenie opatren² akt²vnej bezpeľnosti, keň vģetky 
ostatné opatrenia zlyhajú.  

Pas²vna bezpeļnosŠ je beģnejġie zn§ma ako odolnosŠ konġtrukcie vozidla proti n§razu a nemala 
by sa zamieŔaŠ s vn¼tornou pas²vnou bezpeļnosŠou. Vn¼torn§ pas²vna bezpeļnosŠ je 
samostatn§ tematick§ oblasŠ na Ņalġie posilnenie cieŎa minimaliz§cie rizika ¼razu cestuj¼cich vo 
vozidle z dôvodu sekundárneho vplyvu (pozri 7.5.2.1 TSI). V tejto TSI nie je uloģen§ povinnosŠ 
overovania tĨkaj¼ca sa vn¼tornej pas²vnej bezpeļnosti. 
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Ustanovenie 4.2.2.6 Zdv²hanie a nakoŎajovanie 

ă3.Mus² existovaŦ moĥnosŦ bezpeľne zdvihn¼Ŧ alebo nakoœajiŦ kaĥd® vozidlo, ktor® je s¼ľasŦou 
jednotky, na ¼ľely odtiahnutia (po vykoœajen² alebo po inej nehode ľi incidente) a na ¼ľely ¼drĥby. 
Na tento ¼ľel sa musia zabezpeľiŦ vhodn® rozhrania so skriřou vozidla (body na 
zdv²hanie/nakoœajovanie), ktor® umoĥřuj¼ p¹sobenie zvislĪch alebo kv§zizvislĪch s²l. 
Konģtrukcia vozidla mus² umoĥniŦ ¼pln® zdvihnutie alebo nakoœajenie vr§tane pojazdov®ho 
mechanizmu (napr. upevnen²m/pripojen²m podvozkov ku skrini vozidla). Mus² existovaŦ aj 
moĥnosŦ zdvihn¼Ŧ alebo nakoœajiŦ œubovoœnĪ koniec vozidla (vr§tane jeho pojazdov®ho 
mechanizmu), priľom druhĪ koniec spoľ²va na zvyģnom pojazdovom mechanizme (pr²padne na 
zvyģnĪch pojazdovĪch mechanizmoch).ò 

V zmene normy EN 12663-1:2010 boli zohŎadnen® vġetky pr²sluġn® poloģky normy EN 
16404:2014 vzŠahuj¼ce sa na poģiadavky na konġtrukciu. 

Pozn§mka: S cieŎom zohŎadniŠ osobitn® podmienky opªtovn®ho nakoŎajenia vozidiel s n²zkym 
podvozkom bola vytvoren§ pr²sluġn§ pracovn§ skupina CEN na opªtovn® pos¼denie normy EN 
16404:2014. Výsledky pracovnej skupiny neskôr povedú k zmene alebo revízii normy EN 
16404:2014. 

 

Ustanovenie 4.2.2.9: Sklo 

ă1. Keň sa sklo pouĥije na zasklenie (vr§tane zrkadiel), mus² to byŦ vrstven® alebo tvrden® sklo, 
ktor® je v s¼lade s jednou z pr²sluģnĪch verejne dostupnĪch noriem vhodnĪch pre ĥelezniľn® 
¼ľely, pokiaœ ide o kvalitu a oblasŦ pouĥitia, ľ²m sa minimalizuje riziko zranenia cestuj¼cich 
a personálu rozbitým sklom .ò 

Niektor® pr²sluġn® normy s¼ uveden® v zozname v kapitole 4 pr²ruļky na uplatŔovanie. In§ 
pr²sluġn§ norma by mala byŠ akceptovan§ ako z§klad pre pos¼denie zhody za predpokladu, ģe 
jej relevantnosŠ ģiadateŎ preuk§zal notifikovan®mu org§nu. 

 

Ustanovenie 4.2.2.10: Podmienky zaŠaģenia a v§ģen§ hmotnosŠ 

ă3. Pre traŦov® stroje sa m¹ĥu pouĥ²vaŦ in® podmienky zaŦaĥenia (minim§lna hmotnosŦ, 
maxim§lna hmotnosŦ), aby sa zohœadnilo voliteœn® vybavenie vo vozidle.ò 

TraŠovĨ stroj m¹ģe byŠ prev§dzkovanĨ v r¹znych usporiadaniach, napr²klad m¹ģe byŠ vybavenĨ 
rôznymi nástrojmi na rôzne úlohy alebo funkcie. Toto voliteŎn® vozidlov® vybavenie m¹ģe 
v kaģdom usporiadan² ovplyvniŠ hmotnosŠ vozidla. Z toho d¹vodu sa m¹ģu braŠ do ¼vahy pri 
vymedzovan² podmienok zaŠaģenia podŎa TSI odliġn® hmotnosti v závislosti od usporiadania. 
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Ustanovenie 4.2.3.1: Obrysy 

ă2. Ĥiadateœ vyberie urľenĪ referenľnĪ prierez vr§tane referenľn®ho prierezu pre doln® ľasti. 
Tento referenľnĪ prierez sa zaznamen§ v technickej dokument§cii vymedzenej v ustanoven² 
4.2.12 tejto TSI.ò 

ĢiadateŎ (ktorĨ podpisuje vyhl§senie ES o overen²) si bez obmedzen² vyberie referenļnĨ obrys 
pouģ²vanĨ na projektovanie ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel (vybranĨ  obrys). Vonkajġie 
ohraniļenia ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel sa n§sledne pos¼dia  voļi tomuto vybranému 
obrysu a výsledok sa zaznamená do technickej dokumentácie. 

ZamĨġŎanĨ posudzovanĨ obrys vozidla m¹ģe vykazovaŠ odchĨlky od tzv. zn§meho referenļn®ho 
obrysu (napr. vn¼troġt§tne obrysy uveden® v pr²loh§ch k norme EN 15273-2). V takom prípade 
maj¼ byŠ odchĨlky zaznamenané v technickej dokumentácii. 

 

ă4. Keň sa vyhl§si, ĥe dan§ jednotka je v s¼lade s jednĪm alebo viacerĪmi referenľnĪmi obrysmi 
G1, GA, GB, GC alebo DE3 vr§tane obrysov tĪkaj¼cich sa dolnej ľasti GIC1, GIC2 alebo GIC3 
podœa ustanoven² uvedenĪch v ģpecifikácii uvedenej v dodatku J -1 pod indexovĪm ľ. 14, s¼lad 
sa stanov² pomocou kinematickej met·dy podœa ustanoven² uvedenĪch v ģpecifik§cii uvedenej v 
dodatku J -1 pod indexovĪm ľ. 14. 

S¼lad s referenľnĪmi obrysmi sa zaznamen§ v technickej dokument§cii vymedzenej v ustanovení 
4.2.12 tejto TSI.ò 

ĢiadateŎ je okrem toho povinnĨ uviesŠ, ļi je ģelezniļn® koŎajov® vozidlo zluļiteŎn® s referenļnĨm 
obrysom vozila (s jednĨm z referenļnĨch  obrysov) (t. j. referenļnĨm obrysom podŎa normy EN 
15273) kategórií trate v s¼lade s INF TSI. Tento referenļnĨ obrys (obrysy), s ktorým (ktorými) je 
ģelezniļn® koŎajov® vozidlo v s¼lade (ak existuj¼), sa m§ zaznamenaŠ v technickej dokument§cii. 
Predstavuje odkaz na ¼ļel interoperability. 

PokiaŎ ide o moģnosŠ rozġ²renia ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel ako funkciu moģnost² 
pon¼kanĨch infraġtrukt¼rou z d¹vodu toleranci² (pr²loha I k norme EN 15273-1:2013), je povolené 
projektovaŠ ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ s pouģit²m tejto moģnosti extra rozġ²renia. Potom sa vġak 
uģ nepovaģuj¼ za  zluļiteŎn®  s p¹vodnĨm referenļnĨm obrysom a nebudú ako zhodné 
zaznamenané v registri schválených typov ERATV. 
V plánovanom obryse zaznamenanom v technickej dokument§cii sa mus² uviesŠ p¹vodnĨ 
referenļnĨ obrys a obmedzenia/rozdiely spojené s uplatnením prílohy I k norme EN 15273-
1:2013. 
MoģnosŠ, ktor¼ poskytuje infraġtrukt¼ra, a zodpovedaj¼ce obmedzenia, by mali byŠ takisto 
zaznamenan® v registri infraġtrukt¼ry. 
V prílohe R.3 k norme EN 15273-2 ï 2013 je zoznam dokumentov, ktor® moģno zohŎadniŠ na ¼ļel 
overenia zhody obrysov. 
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ă5. Pre elektrick® jednotky sa priechodnĪ prierez zberaľa over² vĪpoľtom podœa ģpecifik§cie 
uvedenej v dodatku J -1 pod indexovĪm ľ. 14 v ustanoven² A.3.12, s cieœom zabezpeľiŦ, aby 
obalov§ krivka zberaľa bola v s¼lade s mechanickĪm kinematickĪm priechodným pri erezom 
zberaľa, ktorĪ sa urľ² podœa dodatku D k TSI ENE a z§vis² od vĪberu geometrie hlavy zberaľa: 
dve pr²pustn® moĥnosti s¼ vymedzen® v ustanoven² 4.2.8.2.9.2 tejto TSI. 

V pr²pade priechodn®ho prierezu infraģtrukt¼ry sa posudzuje napªtie nap§jacieho zdroja s 
cieœom zabezpeľiŦ vhodn® izolaľn® vzdialenosti medzi zberaľom a pevnĪmi zariadeniami.ò 

Obrys zberaļa m§ rozhrania s tromi TSI INF, ENE a LOC&PAS:  

¶ Je zaloģenĨ na geometrii hlavy zberaļa vymedzenej v ustanoven² 4.2.8.2.9.2 LOC&PAS 
TSI, ktorá sa pouģ²va ako referencia pre poz²ciu kontaktu s nadzemnĨm trolejovĨm 
vedením. 

¶ Met·da vĨpoļtu mechanick®ho kinematick®ho prechodového prierezu zberaļa je op²san§ 
v dodatku D k ENE TSI. 

¶ Je doplnená  vzdialenosŠou od nap§jania, ktorá sa mus² zohŎadniŠ pre priechodový prierez 
vymedzený v ustanovení 4.2.3.1 INF TSI. 

Potrebn§ nap§jacia vzdialenosŠ medzi zberaļom a pevnĨmi inġtal§ciami z§vis² od nap§jan®ho 
napªtia (t. j. 25 kV AC, 15 kV AC, 1.5 kV DC, 3 kV DC) a od miestnych podmienok pre vĨpoļty 
izolaļnĨch vzdialeností a povrchových vzdialeností (ktor® s¼ manaģ®rovi infraġtrukt¼ry zn§me). 
Sú potrebné na vymedzenie prechodového prierezu. 
Poznámka: toto hŎadisko je pokryt® pri vymedzovan² priechodov®ho prierezu. Nepatr² do rozsahu 
p¹sobnosti LOC&PAS TSI. Manaģ®r infraġtrukt¼ry mus² zohŎadniŠ napájacie vzdialenosti medzi 
vodivými ļasŠami zberaļa alebo trolejovĨm vedenia a konġtrukciami z§roveŔ s poģiadavkami INF 
TSI.  

 

ă6. Vychýlenie zberaľa vymedzen® v TSI ENE v ustanoven² 4.2.10, ktor® sa pouĥ²va na vĪpoľet 
mechanického kinematického priechodového  prierezu, sa mus² zd¹vodniŦ vĪpoľtami alebo 
meraniami podœa ustanoven² stanovenĪch v ģpecifik§cii uvedenej v dodatku J-1 pod indexovým 
ľ. 14.ò 

Na overenie koeficientu vychýlenia (alebo koeficientu flexibility) zberaļa, ktor§ sa zohŎadŔuje 
v mechanickej ļasti rovnice, je povolen® pouģiŠ simul§cie alebo vstupn® ¼daje z minulĨch 
n§vrhov, alebo v koneļnom d¹sledku sa koeficient vychýlenia m¹ģe potvrdiŠ typovou sk¼ġkou. 

 

Ustanovenie 4.2.3.2.1: ZaŠaģenie n§pravy  

ă1. (...) ZaŦaĥenie n§pravy je vĪkonnostnĪ parameter infraģtrukt¼ry, ktorĪ sa ģpecifikuje v TSI 
INF v ustanovení 4.2.1 a závisí od dopravného kódu danej trate. Tento parameter treba 
posudzovaŦ v kombin§cii so vzdialenosŦou medzi n§pravami, dőĥkou vlaku a s maxim§lnou 
povolenou rĪchlosŦou pre dan¼ jednotku na posudzovanej trati.ò 

ZaŠaģiteŎnosŠ infraġtrukt¼ry stanovuje hraniļn¼ hodnotu, ktor¼ v prev§dzke nesmie presiahnuŠ 
zaŠaģenie n§pravy ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla. ZluļiteŎnosŠ medzi infraġtrukt¼rou a 
vozidlom nie je s¼ļasŠou posudzovania zhody na základe tejto TSI. 
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ă3. Pouĥ²vanie tĪchto inform§ci² na prev§dzkovej ¼rovni na kontrolu zluľiteœnosti medzi 
ĥelezniľnĪmi koœajovĪmi vozidlami a infraģtrukt¼rou (mimo rozsahu p¹sobnosti tejto TSI):  

ZaŦaĥenie n§pravy pre kaĥd¼ jednotliv¼ n§pravu jednotky, ktor® sa m§ pouĥiŦ ako parameter 
rozhrania s infraģtrukt¼rou, mus² vymedziŦ ĥelezniľnĪ podnik podœa ustanovenia 4.2.2.5 TSI OPE 
s prihliadnut²m na predpokladan® zaŦaĥenie pri pl§novanej prev§dzke (nevymedzuje sa pri 
posudzovan² jednotky).ò 

ZaŠaģenie n§pravy v kombin§cii so vzdialenosŠou medzi n§pravami ģelezniļn®ho koŎajov®ho 
vozidla je jednĨm z pouģ²vanĨch parametrov technickej zluļiteŎnosti ģelezniļn®ho koŎajov®ho 
vozidla s infraġtrukt¼rou (op²sanej v norme EN15528). V TSI sa nestanovuje maxim§lne 
zaŠaģenie n§pravy, ktor® sa mus² zohŎadniŠ na toto pos¼denie technickej zluļiteŎnosti, pretoģe 
tento pr²stup by bol pr²liġ obmedzuj¼ci. Namiesto toho sa odkazuje na ustanovenie 4.2.2.5 OPE 
TSI, v ktorom sa uv§dza, ģe ģelezniļnĨ podnik je zodpovednĨ za zostavu vlaku a zluļiteŎnosŠ so 
sieŠou a je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe ĂhmotnosŠ vlaku mus² byŠ v r§mci maxim§lnej pr²pustnej 
hmotnosti pre danĨ ¼sek trasy. Obmedzenia hmotnosti na n§pravu sa musia dodrģiavaŠ.ñ TĨmto 
sp¹sobom by ģelezniļnĨ podnik mal kontrolovaŠ prev§dzkovĨmi predpismi uģitoļn® zaŠaģenie 
svojich ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel, aby boli zluļiteŎn® s trasou. 

 

DoplŔuj¼ce inform§cie pre kontrolu zluļiteŎnosti medzi subsyst®mom ģelezniļnĨch 
koŎajovĨch vozidiel a infraġtrukt¼rou: 

 

Obr. Z§sada riadenia rozhrania zaŠaģenia n§pravy (keŅ bude dokonļen§ norma EN 15528) 

Ģelezniļn® podniky pouģ²vaj¼ inform§cie zo s¼boru technickej dokument§cie na vymedzenie 
pr²padu prev§dzkov®ho zaŠaģenia pre svoj konkr®tny vlak (vlak v zmysle s¼pravy vozidiel, ktorej 
je pridelenĨ ļasovĨ interval na konkr®tnej trase). ĢelezniļnĨ podnik zabezpeļuje zluļiteŎnosŠ 
s danou trasou z hŎadiska rozhrania zaŠaģenia n§pravy. ĢelezniļnĨ podnik m¹ģe pouģ²vaŠ ako 
n§stroj na t¼to kontrolu zluļiteŎnosti register infraġtrukt¼ry. 

Manaģ®r infraġtrukt¼ry vymedz² parametre trate a zaznamená v registri infraġtrukt¼ry (RINF), 
kategóriu trate a traŠov¼ rĨchlosŠ. 
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Ustanovenie 4.2.3.3.1: Vlastnosti ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel potrebn® 
z hŎadiska zluļiteŎnosti so syst®mami detekcie vlakov 

ă2. S¼bor vlastnost², s ktorĪmi s¼ ĥelezniľn® koœajov® vozidl§ zluľiteœn®, musia byŦ zaznamenan® 
v technickej dokument§cii podœa ustanovenia 4.2.12 tejto TSI.ò 

V TSI s odkazmi na CCS TSI pre kaģdĨ parameter a typ syst®mu detekcie vlakov bol urļenĨ 
s¼bor parametrov na dosiahnutie zluļiteŎnosti so syst®mami detekcie vlakov, ako s¼ koŎajov® 
obvody, poļ²tadl§ n§prav a koŎajov® sluļky. 
Poģiadavka TSI pre zluļiteŎnosŠ ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel s CCS TSI je, ģe syst®m 
(syst®my) detekcie vlakov, s ktorĨm (ktorĨmi) boli ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ pos¼den® ako 
zluļiteŎn®, je (s¼) deklarovanĨ a zaznamenanĨ v technickej dokument§cii. 
Ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ nemusia byŠ zluļiteŎn® s ktoroukoŎvek TSI tĨkaj¼cou sa tohto 
ustanovenia. 

V s¼ļasnej situ§cii je v pr²sluġnĨch TSI vyhl§senĨch niekoŎko otvorenĨch bodov(napr. 
elektromagnetická kompatibilita). 

V pr²pade, ģe sa na zluļiteŎnosŠ s existuj¼cimi syst®mami na detekciu vlakov nevzŠahuj¼ uveden® 
poģiadavky TSI, zluļiteŎnosŠ by mal na ¼rovni ļlensk®ho ġt§tu skontrolovaŠ urļenĨ org§n podŎa 
ozn§menĨch vn¼troġt§tnych predpisov. Toto overenie nepatrí do rozsahu pôsobnosti TSI, ale je 
s¼ļasŠou povolenia na uvedenie do prevádzky. Jeho výsledky sa uvedú v Európskom registri 
povolenĨch typov vozidiel ako odkaz na tieto vn¼troġt§tne predpisy.   

Ustanovenie 4.2.3.4.2: Dynamick® spr§vanie pri jazde 

ă3. Pri prev§dzke jednotky v r§mci hran²c vymedzenĪch kombin§ciou rĪchlosti a nedostatoľn®ho 

prevĪģenia podœa referenľnĪch podmienok stanovenĪch v technickom dokumente uvedenom 
v dodatku J -2 pod indexovĪm ľ. 2, mus² byŦ jazda bezpeľn§ a miera zaŦaĥenia koœaj², ktor® 
vytv§ra jednotka, mus² byŦ prijateœn§.ò 

 

TD/2012 -17, ustanovenie 4.1:  

ă... Ak sa sk¼ģan²m vozidla preuk§ĥe, ĥe vĪkon vozidla je v s¼lade s poĥiadavkami normy EN 
14363:2005 zmenenými týmto dokumentom pri prevádzke maxim§lnou rĪchlosŦou a s 
maxim§lnym nedostatkom prevĪģenia za podmienok infraģtrukt¼ry, ktor® s¼ pr²snejģie ako 
cieœov® podmienky sk¼ģania stanoven® v norme EN 14363:2005 zmenené týmto dokumentom, 
odpor¼ľa sa, aby boli vĪsledky tĪchto sk¼man² (sk¼ģobn® a preuk§zan® prev§dzkov® 
podmienky) zaznamenan®, aby sa prediģlo zbytoľn®mu sk¼ģaniu v niekoœkĪch krajin§ch.ò 

Ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ m¹ģe byŠ potrebn® sk¼ġaŠ s niekoŎkĨmi kombin§ciami pr²pustnej 
rĨchlosti a nedostatkom prevĨġenia (kombin§cie si zvol² ģiadateŎ) vzhŎadom na ich dynamick® 
správanie pri jazde v súlade s normou EN 14363 a/alebo EN 15686 a technickým dokumentom 
ERA-TD/2012-17. Tieto technick® ġpecifik§cie sa vzŠahuj¼ aj na nakl§pacie syst®my. TechnickĨ 
dokument ERA-TD/2012-17 obsahuje potrebn® doplŔuj¼ce ġpecifik§cie na vykonanie pos¼denia 
dynamick®ho spr§vania ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel. Rozġirujú a upravujú sa v Ŕom 
podmienky stanoven® v norme EN 14363:2005 s cieŎom uzavrieŠ otvoren® body v tejto oblasti v 
predchádzajúcich CR LOC&PAS RST TSI a HS RST TSI. 
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Tieto ġpecifik§cie s¼ takisto s¼ļasŠou revidovan®ho n§vrhu normy EN 14363, ktorĨ bol 
vypracovaný v CEN TC 256 WG 10. Pred uverejnením revidovanej normy, na ktorú sa bude 
odkazovaŠ v TSI, bude dokument TD/2012-17 stiahnutý v rámci revízneho postupu, ako sa 
stanovuje v smernici. 

Znamen§ to, ģe na ¼ļely pos¼denia vozidla sa norma EN 14363:2005 zmen² ġpecifik§ciami 
stanovenými v dokumente TD/2012-17 do ļasu spr²stupnenia revidovan®ho znenia normy EN 
14363, na ktor¼ sa bude odkazovaŠ v revidovanej TSI LOC&PAS. 

Stanoven® hraniļn® hodnoty (bezpeļnosŠ jazdy, zaŠaģenie koŎaje) musia byŠ splnen® 
za podmienok pouģ²vania ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel (prev§dzkov® 
parametre/obmedzenia), ako je kombin§cia rĨchlosti a nedostatku prevĨġenia. 

Znamen§ to, ģe ani TSI, ani normami sa neobmedzuj¼ moģn® kombin§cie. ĢiadateŎ m¹ģe tieto 
hodnoty vymedziŠ bez obmedzenia. Jedinou poģiadavkou je, aby boli hraniļn® hodnoty dodrģan® 
za podmienok, ktor® si zvolil ģiadateŎ. 

Infraġtrukt¼ru, na ktorej bud¼ prev§dzkovan® ģelezniļn® koŎajov® vozidl§, má ģiadateŎ vziaŠ do 
¼vahy na ¼ļel vymedzenia kombinácií, ktoré treba odsk¼ġaŠ. 

Pre rĨchlosŠ >300 km/h sa v ustanoven² 4.3.4.4 ĂcieŎov® sk¼ġobn® podmienkyñ technick®ho 
dokumentu nespresŔuj¼ osobitn® obmedzenia kvality koŎaje z d¹vodu chĨbaj¼cich 
predch§dzaj¼cich sk¼senost². Na tento pr²pad sa vzŠahuje nasleduj¼ca pozn§mka pod tabuŎkami 
3 a 4 tohto oddielu: ĂPre rĨchlosŠ nad 300 km/h musia cieŎov® sk¼ġobn® podmienky zodpovedaŠ 
lepġej kvalite koŎaje, neģ je kvalita koŎaje stanoven§ pre rĨchlosŠ 300 km/h.ñ Je to od¹vodnen® 
týmito úvahami: 
- na tĨchto traŠovĨch ¼sekoch je moģn§ prev§dzka pri rĨchlosti 300 km/h, preto poģadovan§ 
kvalita trate mus² byŠ tak§ dobr§ ako pre 300 km/h. 
- otvorenĨ bod v tomto predmete nie je uspokojivĨ, pretoģe k dispoz²cii nie s¼ dostatoļn® 
predch§dzaj¼ce sk¼senosti na vymedzenie vn¼troġt§tneho predpisu (predpisov). 
V takom pr²pade sa oļak§va, ģe pr²sluġnĨ vĨrobca, ģelezniļnĨ podnik a manaģ®r infraġtrukt¼ry 
bud¼ spolupracovaŠ na zabezpeļen² realizovateŎnosti ģelezniļn®ho projektu (prev§dzka od 300 
km/h do 350 km/h). 
V kaģdom pr²pade hodnoty splnen® na sk¼ġobnej koŎaji sa vykazuj¼, ako sa poģaduje 
v ustanovení 4.3.4.5 technického dokumentu. Zodpovedajúce prevádzkové obmedzenia sa 
takisto vykazuj¼, ako sa vyģaduje v ustanoven² 4.1 technick®ho dokumentu. Postup pre 
inovat²vne rieġenie m¹ģu vyuģiŠ zainteresovan® strany s cieŎom zohŎadniŠ hodnoty splnené na 
sk¼ġobnej koŎaji na doplnenie TSI a technického dokumentu. 

Pre rozchody koŎaje in® ako 1435 mm m¹ģu byŠ sk¼ġobn® podmienky a hraniļn® hodnoty 
(v súlade s ustanovením 5.3.2 normy EN 14363:2005) vymedzené pre konkrétne podmienky 
pouģitia/prev§dzky bez toho, aby bol dotknutĨ akĨkoŎvek ġpecifickĨ pr²pad vymedzenĨ v TSI. Na 
z§klade geometrickĨch vlastnost² koŎaje a podmienok, pre ktor® boli sk¼ġan® ģelezniļn® koŎajov® 
vozidlá, sa vymedzia obmedzujúce prevádzkové podmienky ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel. 

 

  

http://www.era.europa.eu/


 

Eur·pska ģelezniļn§ agent¼ra 

Pr²ruļka na uplatŔovanie TSI LOC&PAS  

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Odkaz: ERA/GUI/07-2011/INT Verzia: 2.00 Strana 19 zo 73 
Názov súboru: IU-TSI-Guide-LOC PAS-v2.00_SK 

European Railway Agency ǒ Rue Marc LEFRANCQ, 120 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ Tel. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fax +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ http://www.era.europa.eu 

 

Ustanovenie 4.2.3.4.3.2: Prev§dzkov® hodnoty ekvivalentnej kuģeŎovitosti 
dvojkoles² 

ă1. Kombinovan® ekvivalentn® kuĥeœovitosti, pre ktor® je vozidlo naprojektovan® a ktor® sa overia 
preukázaním zhody dynamického  spr§vania jednotky pri jazde podœa ustanovenia 6.2.3.4 tejto 
TSI, sa uved¼ pre prev§dzkov® podmienky v dokument§cii tĪkaj¼cej sa ¼drĥby podœa bodu 
4.2.12.3.2 s prihliadnut²m na pr²spevky kolesa a profily koœajn²c.ò 

Nasledujúce prvky týkajúce sa hraniļnĨch hodn¹t ¼drģby kolies a dvojkoles² a toho, ako sa m¹ģu 
zohŎadniŠ miestne podmienky siete, sa d§vaj¼ do pozornosti ģelezniļnĨch podnikov a subjektov 
zodpovednĨch za ¼drģbu: 

V pl§ne ¼drģby by mali byŠ stanoven® postupy ģelezniļn®ho podniku (alebo subjektu 
zodpovedn®ho za ¼drģbu) na ¼drģbu dvojkoles² a profilov kolies. V postupoch by sa mali 
zohŎadniŠ rozsahy kuģeŎovitosti, pre ktor® je vozidlo naprojektovan® (pozri ustanovenie 4.2.3.4.2 
TSI). Poļas prev§dzky musia byŠ tieto limity udrģiavané v hraniļnĨch hodnot§ch so zohŎadnen²m 
miestnych podmienok infraġtrukt¼ry, na ktorej s¼ ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ prev§dzkovan®. 

Dvojkolesia by mali byŠ udrģiavan®, aby sa zaistilo (priamo alebo nepriamo), ģe kuģeŎovitosŠ 
dvojkolesí zostane v rámci schválených limitov pre vozidlo, keŅ je dvojkolesie modelovan® ako 
prech§dzaj¼ce nad limitmi reprezentat²vnych vzoriek traŠovĨch sk¼ġobnĨch podmienok 
(simulovanĨch vĨpoļtom) stanovenĨch v tabuŎk§ch 11 aģ 16 TSI, ktoré sú relevantné so zreteŎom 
na miestne podmienky siete. 

V pr²pade nov®ho konġtrukļn®ho rieġenia podvozku/vozidla alebo prev§dzky zn§meho vozidla 
na trase s relevantnĨmi odliġnĨmi vlastnosŠami v danom ļase vĨvoj opotrebenia a profilu kolesa 
a teda zmeny kuģeŎovitosti dvojkolesia zvyļajne nie je zn§my. Pre t¼to situ§ciu by mal byŠ 
navrhnutĨ predbeģnĨ pl§n ¼drģby. PlatnosŠ pl§nu by mala byŠ potvrden§ na z§klade 
monitorovania profilu kolesa a ekvivalentnej kuģeŎovitosti v prev§dzke. Pri monitorovan² by sa 
mal zv§ģiŠ reprezentat²vny poļet dvojkoles² a mala by sa zohŎadniŠ odchĨlka medzi dvojkolesiami 
v rôznych pozíciách na vozidle a medzi rôznymi druhmi vozidiel vo vlakovej súprave. 

V pr²pade, ģe bola sk¼ġka dynamick®ho spr§vania pri jazde vyģadovan§ v ustanoven² 4.2.3.4.2 
TSI vykonaná s reprezentatívnym profilom kolesa (prirodzene opotrebovaného v prevádzke 
alebo teoreticky opotrebovan®ho) na sk¼ġobnĨch traŠovĨch úsekoch, ktoré sú vymedzené 
v ustanovení 4.3.6 dokumentu TD-2012-17, pl§n ¼drģby m¹ģe byŠ zaloģenĨ na monitorovan² 
geometrických rozmerov kolies s limitom profilu kolesa extrapolovanĨm zo sk¼ġobnĨch 
podmienok (a v súlade s ustanovením 4.2.3.5.2.2 TSI). Prevádzková hodnota ekvivalentnej 
kuģeŎovitosti je potom nepriamo kontrolovan§ za predpokladu, ģe sk¼ġobn® traŠov® ¼seky s¼ 
reprezentat²vne pre skutoļn¼ sieŠ, v ktorej je vozidlo prevádzkované. 
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ă2. Ak sa zaznamen§ nestabilita jazdy, ĥelezniľnĪ podnik a manaĥ®r infraģtrukt¼ry spoloľne 
urľia pr²sluģnĪ ¼sek trate. 

3. ĤelezniľnĪ podnik zmeria profily kolies a vzdialenosŦ medzi vonkajģ²mi stranami (vzdialenosŦ 
medzi akt²vnymi plochami) danĪch dvojkoles². Ekvivalentn§ kuĥeœovitosŦ sa vypoľ²ta 
prostredn²ctvom vĪpoľtovĪch scen§rov uvedenĪch v ustanoven² 6.2.3.6 s cieœom overiŦ, ľi je 
dodrĥanĪ s¼lad s maxim§lnou ekvivalentnou kuĥeœovitosŦou, na ktor¼ bolo dané vozidlo 
naprojektovan® a odsk¼ģan®. V pr²pade nedodrĥania s¼ladu je nutn® opraviŦ dan® profily kolies.ò 

Tieto body 2 a 3 sa musia uplatŔovaŠ poļas prev§dzky. Nie s¼ s¼ļasŠou pos¼denia zhody 
na základe TSI a neposudzuje ich notifikovaný orgán. 

Poļas prev§dzky sa odpor¼ļa v pr²pade ak®hokoŎvek probl®mu uistiŠ sa, ģe bola vykonan§ 
kontrola vlaku a trate v s¼lade so zvyļajnĨmi postupmi ¼drģby (vr§tane periodicity) ģelezniļn®ho 
podniku a manaģ®ra infraġtrukt¼ry. Kontrola m¹ģe zahŘŔaŠ rev²ziu kolies, tlmiļov kmitov okolo 
zvislej osi, z§vesnĨch komponentov atŅ. v pr²pade ģelezniļn®ho podniku a chýb geometrických 
polohy koŎaje atŅ. v pr²pade manaģ®ra infraġtrukt¼ry. Ak to tak nie je, tento nedostatok v ¼drģbe 
treba napraviŠ. 

Ak je napriek uplatŔovaniu zvyļajnĨch postupov ¼drģby zaznamenan§ nestabilita jazdy, 
ģelezniļnĨ podnik namodeluje meran® profily kolesa a vzdialenosti medzi ļinnĨmi plochami 
okolesníkov kolies na reprezentat²vnu vzorku traŠovĨch sk¼ġobnĨch podmienok stanovených v 
pr²sluġnĨch tabuŎk§ch 11 aģ 16 kapitoly 6 TSI na vĨpoļet ekvivalentnej kuģeŎovitosti a skontroluje 
jej s¼lad s maxim§lnou ekvivalentnou kuģeŎovitosŠou, pri ktorej je vozidlo naprojektovan® a 
certifikované ako stabilné. 

Príklady: 

¶ Pre rozchod koŎaje 1435 mm sa na kontrolu ekvivalentnej kuģeŎovitosti povaģuj¼ 
za reprezentatívne tieto scenáre: 

- pre rĨchlosti do 200 km/h s¼ reprezentat²vne pr²pady 1,2,7 a 8 za sk¼ġobnĨch podmienok 
uvedenĨch v tabuŎke 12 ustanovenia 6.2.3.6,  

- pre vyġġie rĨchlosti s¼ reprezentatívne len prípady 1 a 2. 

¶ Pre rozchod koŎaje 1668 mm sa na kontrolu ekvivalentnej kuģeŎovitosti povaģuj¼ 
za reprezentatívne tieto scenáre: 

- pre rýchlosti do 200 km/h prípady 1 a 3,  prierez koŎanice 54 E1 a 60 E1, 

- pre vyġġie rĨchlosti je reprezentat²vny len prípad 1, prierez  koŎajnice 60 E1. 

 
Ak parametre dvojkolesia nie s¼ v s¼lade s maxim§lnou ekvivalentnou kuģeŎovitosŠou, pri ktorej 
je vozidlo naprojektované a certifikované ako stabiln®, treba upraviŠ strat®giu ¼drģby profilov 
kolies, aby sa zabránilo nestabilnému správaniu. 

Ak dvojkolesia s¼ v s¼lade s maxim§lnou ekvivalentnou kuģeŎovitosŠou, pri ktorej je vozidlo 
naprojektované a certifikované ako stabiln®, v INF TSI sa vyģaduje, aby manaģ®r infraġtrukt¼ry 
skontroloval s¼lad trate s poģiadavkami stanovenými v INF TSI. 

Ak vozidlo aj traŠ spŌŔaj¼ poģiadavky pr²sluġnĨch TSI, ģelezniļnĨ podnik a manaģ®r infraġtrukt¼ry 
by mali vykonaŠ spoloļn® preġetrenie na urļenie pr²ļiny nestability. 
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Ustanovenie 4.2.3.5.2.1 Dvojkolesia/Ustanovenie o posudzovan² zhody 6.2.3.7: 

N§pravy 

 ă2. Preuk§zanie s¼ladu v pr²pade mechanickej odolnosti a ¼navovĪch vlastnost² n§pravy mus² byŦ 

v s¼lade so ģpecifik§ciou uvedenou v dodatku J-1 pod indexovĪm ľ. 88 v ustanoveniach 4, 5 a 6 pre 

nepoh§řan® n§pravy alebo so ģpecifik§ciou uvedenou v doda tku J -1 pod indexovĪm ľ. 89 

v ustanoveniach 4, 5 a 6 pre poh§řan® n§pravy. 

Rozhodovacie krit®ri§ pre pr²pustn® napªtie sa ģpecifikuj¼ v ģpecifik§cii uvedenej v dodatku J-1 pod 

indexovĪm ľ. 88 v ustanoven² 7 pre nepoh§řan® n§pravy alebo v ģpecifikácii uvede nej v  dodatku J -

1 pod indexovĪm ľ. 89 v ustanoven² 7 pre poh§řan® n§pravy.ò 

Overenie n§pravy sa m§ uskutoļniŠ vĨpoļtom, ktorĨ je stanovenĨ v norme EN 13103 alebo EN 

13104 (podŎa typu n§pravy), v ktorom sa vymedzuj¼: 

¶ pr²pady zaŠaģenia, ktor® treba zohŎadniŠ,  

¶ osobitn® met·dy vĨpoļtu pre konġtrukļn® rieġenie n§pravy a rozhodovacie krit®ri§,  

¶ prípustné napätie: 

o pre kvalitu ocele EA1N a 

o  metodiku na urļenie prípustného napätia s inými materiálmi. 

ă4. Je potrebn® zaviesŦ postup overovania, aby sa vo f§ze vĪroby zabezpeľilo, ĥe ĥiadne chyby 

nebud¼ maŦ nepriaznivĪ vplyv na bezpeľnosŦ z d¹vodu zmien mechanickĪch vlastnost² n§prav. 

5. Je potrebn® overiŦ Ŧaĥn¼ pevnosŦ materi§lu n§pravy, odolnosŦ proti n§razu, celistvosŦ povrchu, 

vlastnosti materi§lu a ľistotu materi§lu. 

Pri postupe overovania sa mus² stanoviŦ s®ria vzoriek, ktor§ sa pouĥije na overenie jednotlivĪch 

vlastnost².ò 

N§prava sa povaģuje za komponent s vĨznamom pre bezpeļnosŠ, ktorĨ je potrebn® kontrolovaŠ, 

a to nielen so zreteŎom na konġtrukļn® krit®ri§, ale aj na zabezpeļenie koncovej kvality vĨrobku. 

V norme EN 13261:2009+A1 je stanovenĨ postup overovania, ktorĨ treba dodrģiavaŠ pre 

parametre uveden® v TSI; poļet vzoriek, ktor® treba skontrolovaŠ vo vĨrobe, postupy, ktorými sa 

treba riadiŠ v pr²pade vĨznamnĨch zmien v konġtrukļnom rieġen² n§pravy alebo zmien materi§lu 

n§pravy zo strany vĨrobcu atŅ. 

Tento postup m¹ģe byŠ s¼ļasŠou pos¼denia syst®mu riadenia kvality vĨrobcu: vĨber vzoriek, 

veŎkosŠ s®rie a podobn® z§leģitosti m¹ģu byŠ zaloģen® na pr²lohe 1 k norme EN 13261:2009+A1. 
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Ustanovenie 4.2.3.5.2.2: Koleso/Ustanovenie o posudzovan² zhody 6.1.3.1 

 ă1. Mechanick® vlastnosti kolesa sa musia preuk§zaŦ vĪpoľtami mechanickej pevnosti so zreteœom 

na tri prípady zaŦaĥenia: rovn§ traŦ (vycentrovan® dvojkolesie), obl¼k (okolesn²k pritlaľenĪ na 

koœajnicu) a jazda cez vĪhybky a priecestia (vn¼torn§ plocha okolesn²ka pritlaľen§ na koœajnicu) v 

s¼lade so ģpecifik§ciou uvedenou v dodatku J -1 pod indexovĪm ľ. 71 v ustanov eniach 7.2.1 a 

7.2.2.ò 

Koleso mus² byŠ naprojektovan® podŎa metodiky stanovenej v ustanoven² 7 normy EN 13979-

1:2003+A2:2011, v ktorom sa vyģaduje vykonanie vĨpoļtov a n§slednĨch sk¼ġok v pr²pade 

nedodrģania konġtrukļnĨch krit®ri². 

ă6. Mus² sa zaviesŦ postup overovania, aby sa vo f§ze vĪroby zabezpeľilo, ĥe ĥiadne chyby nebud¼ 

maŦ nepriaznivĪ vplyv na bezpeľnosŦ z d¹vodu zmien mechanickĪch vlastnost² kolies.ò (...) 

Koleso sa povaģuje za komponent s vĨznamom pre bezpeļnosŠ, ktorĨ je potrebn® kontrolovaŠ, 

a to nielen so zreteŎom na konġtrukļn® krit®ri§, ale aj na zabezpeļenie koncovej kvality vĨrobku. 

V norme EN 13262:2004+A2:2012 je stanovenĨ postup overovania, ktorĨ treba dodrģiavaŠ v 

pr²pade parametrov uvedenĨch v TSI. Toto overovanie sa vzŠahuje na materiálové vlastnosti a 

poļet vzoriek, ktor® treba skontrolovaŠ vo vĨrobe, postupy, ktorĨmi sa treba riadiŠ v prípade zmien 

v konġtrukļnom rieġen² kolesa alebo zmien materi§lu kolesa zo strany vĨrobcu atŅ. 

Vykonanie overenia únavových vlastností materiálu kolesa sa m§ vykonaŠ, najmª ak d¹jde 

k zmene dod§vateŎa suroviny na vĨrobu kolesa alebo k vĨznamnĨm zmen§m vĨrobn®ho 

postupu, alebo ak sa vĨrazne zmen² konġtrukļn® rieġenie kolesa, pokiaŎ ide o priemer a tvar 

kot¼ļa kolesa. 

Tento postup m¹ģe byŠ s¼ļasŠou posúdenia systému riadenia kvality výrobcu; výber vzoriek, 

veŎkosŠ s®rie a podobn® z§leģitosti m¹ģu byŠ zaloģen® na pr²lohe E k norme EN 

13262:2004+A2:2012. 
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Ustanovenie 4.2.3.5.2.3: Dvojkolesia s meniteŎnĨm rozchodom 

ă2. Mechanizmus prestavenia dvojkolesia mus² zaistiŦ bezpeľn® zablokovanie kolesa v spr§vnej 
pl§novanej axi§lnej polohe.ò 

CieŎom zahrnutia tohto druhu dvojkoles² do TSI je dosiahnuŠ vġeobecn® akceptovanie vozidiel 
vybavených týmito dvojkolesiami s prestaviteŎnĨm rozchodom vo vġetkĨch ļlenskĨch ġt§toch. 
Poģiadavka je obmedzen§ na bezpeļn® zafixovanie kolies na mieste po prestavení. Jej 
posúdenie predstavuje otvorený bod (norma EN v procese navrhovania). 

Pre vozidlá s prestaviteŎnĨm rozchodom sa uveden§ poģiadavka TSI uplatŔuje na poz²cie 
(rozchody  koŎaj²) urļen® v TSI. Vġeobecnejġie plat², ģe poģiadavky TSI sa uplatŔuj¼ takto: 

1. Ak sú v ustanovení 4.2.3.5.2.1 stanovené 2 rozchody dvojkolesí: 
Vozidlo mus² byŠ pos¼den® podŎa TSI so svojimi n§pravami v 2 odliġnĨch poz²ci§ch. 
Postup posudzovania zhody (vr§tane sk¼ġok) sa mus² zopakovaŠ pre poģiadavky TSI, 
v prípade ktorých má vplyv axiálna pozícia kolies. 
Vo ES vyhlásení o overení sa musí jasne uviesŠ, ģe boli pos¼den® obe poz²cie. 

2. Ak je v ustanovení 4.2.3.5.2.1 stanovený len jeden rozchod dvojkoles² a neuplatŔuje sa 
ģiadny ġpecifickĨ pr²pad:  
Vozidlo s prestaviteŎnĨm rozchodom je urļen® na prev§dzku len na ļasti siete s 
rozchodom stanoveným v oddiele 4.2. Mus² byŠ pos¼den® podŎa TSI so svojimi 
nápravami v danej pozícii. 
ES Vyhlásenie o overení je obmedzené na pozíciu stanovenú v ustanovení 4.2.3.5.2.1.  
Vozidlo s prestaviteŎnĨm rozchodom m¹ģe byŠ overovan® podŎa vn¼troġt§tnych 
predpisov s nápravami v pozícii na prevádzku na tratiach mimo rozsahu pôsobnosti TSI. 

3. Ak sa na dvojkolesie (ustanovenie 7.3.2.6 TSI) uplatŔuje ġpecifickĨ pr²pad: 

Existuj¼ 2 moģnosti: 
 

a) Vozidlo s prestaviteŎnĨm rozchodom je urļen® na prev§dzku len na ļasti siete s 
rozchodom koŎaje zodpovedaj¼cim ġpecifick®mu pr²padu. Mus² byŠ pos¼den® podŎa TSI 
(a vn¼troġt§tnych predpisov zodpovedaj¼cich ġpecifick®mu pr²padu) so svojimi 
nápravami v danej pozícii. 
ES Vyhlásenie o overení je obmedzené na danú pozíciu rozchodu koŎaje. 
Vozidlo môģe byŠ overovan® podŎa vn¼troġt§tnych predpisov s n§pravami v inej poz²cii 
na prev§dzku na koŎajach mimo rozsahu p¹sobnosti TSI. 
 
b) Vozidlo s prestaviteŎnĨm rozchodom je urļen® na prev§dzku na ļasti siete s 
rozchodom koŎaje zodpovedaj¼cim ġpecifick®mu pr²padu a na ļasti siete s rozchodom 
koŎaje stanoveným v ustanovení 4.2.3.5.2.1. 
Vozidlo mus² byŠ pos¼den® podŎa TSI so svojimi n§pravami v 2 odliġnĨch poz²ci§ch. 
Postup posudzovania zhody (vr§tane sk¼ġok) sa mus² zopakovaŠ pre poģiadavky TSI, 
v prípade ktorých má vplyv axiálna pozícia kolies. 
V ES vyhl§sen² o overen² sa mus² jasne uviesŠ, ģe boli pos¼den® obe poz²cie. 

Zariadenia a postupy na zmenu rozchodu dvojkolesia a zluļiteŎnosŠ s existujúcim  zariadením na 
prestavenie nie sú zahrnuté. V prípade potreby by mali byŠ urļen® na vn¼troġt§tnej ¼rovni 
(hranica medzi odliġnĨmi rozchodmi koŎaje). 
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Ustanovenie 4.2.4: Brzdenie 

Ustanovenie 4.2.4.2.1: Funkļn® poģiadavky 

ă6. (...) Pri projektovan² ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidiel sa mus² zohœadniŦ aj teplota, ktor§ vznik§ 
v bl²zkosti brzdovĪch komponentov.ò 

V TSI sa nariaŅuje, ģe komponenty v bl²zkosti brzdovĨch komponentov musia byŠ projektovan® 
so zohŎadnen²m teploty, ktor§ vznik§ v bl²zkosti tĨchto komponentov, a udrģiavaŠ ich funkļnosŠ 
pri danej teplote. 
VzŠahuje sa to najmª na koles§ so zabudovanĨmi brzdovĨmi kot¼ļmi. ĢiadateŎ zodpovednĨ 
za konġtrukļn® rieġenie a vĨber kolesa (ako komponent interoperability) by mal zohŎadniŠ 
pripojenie kot¼ļa, skutoļn¼ vzniknut¼ teplotu a prevod tepla pri pouģit² bŘzd, aby sa zabr§nilo 
termo-mechanickĨm probl®mom (tepelnej ¼nave) v kot¼ļi kolesa. 
ĢiadateŎ mus² vziaŠ do ¼vahy in® rizik§ poģiaru (napr. iskry) nezávisle od posudzovania zhody 
s TSI. 

 

 ă15. (...) Pri rĪchlostiach vyģģ²ch ako 5 km/h mus² byŦ maxim§lna miera trhnutia v d¹sledku pouĥitia 
bŞzd niĥģia ako 4 m/s3. Spr§vanie pri trhnut² sa m¹ĥe odvodiŦ vĪpoľtom a z pos¼denia spr§vania pri 
spomalen² na z§klade meran² poľas sk¼ģania bŞzd (v súlade s opisom uvedeným v  ustanoveniach 

6.2.3.8 a 6.2.3.9).ò 

Miera trhnutia 4 m/s3 je vġeobecne spojen§ s rĨchlymi zmenami brzdnej poģiadavky 
pre bezpeļnosŠ stojacich cestuj¼cich. 

 

ă14. Pr²kazom na pouĥitie brzdy sa bez ohœadu na jej reĥim ovl§dania prevezme kontrola 
nad  brzdovĪm syst®mom, a to aj v pr²pade pr²kazu na uvoœnenie akt²vnej brzdy. T§to poĥiadavka 
sa nemus² uplatřovaŦ, keň ruģřovodiľ vedome vyd§ pr²kaz na zruģenie pouĥitia brzdy (napr. 
zruģenie vĪstraĥn®ho syst®mu pre cestuj¼cich, odpojenieé).ò 

VedomĨ pr²kaz ruġŔovodiļa na zruġenie (v spojen² s inĨmi funkciami) pouģitia brzdy je povolenĨ 
v TSI v konkrétnych situáciách opísaných v zaznamenaných postupoch prevádzky vlaku. 
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Ustanovenie 4.2.4.4.1: Pr²kaz na n¼dzov® brzdenie 

ă2. K dispoz²cii musia byŦ najmenej dve nezávislé zariadenia na ovládanie núdzovej brzdy, ktoré 
umoĥřuj¼ aktiv§ciu n¼dzovej brzdy jednĪm jednoduchĪm ¼konom ruģřovodiľa v jeho beĥnej 
polohe pri riaden² a s pouĥit²m jednej ruky. 
Postupn§ aktiv§cia tĪchto dvoch zariaden² sa m¹ĥe zohœadniŦ pri preukazovan² s¼ladu 
s bezpeľnostnou poĥiadavkou ľ. 1 z tabuœky 3 v ustanoven² 4.2.4.2.2. 
JednĪm z tĪchto zariaden² mus² byŦ ľerven® ¼derov® tlaľidlo (hr²bovit® tlaľidlo). 
Poloha núdzovej brzdy týchto dvoch zariadení sa musí v aktivovanom stave sam oľinne 
zablokovaŦ prostredn²ctvom mechanick®ho zariadenia. Odblokovanie tejto polohy je moĥn® iba 
prostredníctvom vedomého úkonu.  
 
4. Pokiaœ sa pr²kaz nezruģ², aktiv§cia n¼dzovej brzdy mus² vyvolaŦ trvale a automaticky tieto 

úkony:  
- prenos príkazu na n¼dzov® brzdenie v r§mci cel®ho vlaku pomocou vedenia na ovl§danie bŞzd; 
- vypnutie vģetkĪch hnac²ch s²l do 2 sek¼nd, priľom toto vypnutie sa ned§ zruģiŦ, pokiaœ 
ruģřovodiľ neodvol§ pr²kaz na pohon; 
- potlaľenie vģetkĪch pr²kazov a ¼konov na ăuvoœnenie brzdyò.ò 

Aktivovanie n¼dzovej brzdy vedie k op²sanĨm ¼konom. Tieto ¼kony m¹ģe zruġiŠ len ruġŔovodiļ 
prostredníctvom vedomých úkonov. V pr²pade, ģe sign§l, ktorĨ viedol k aktiv§cii n¼dzov®ho 
brzdenia, zanikne z inĨch d¹vodov, neģ je vedom® zruġenie (napr²klad v prípade zlyhania 
pr²kazu), nepovaģuje sa za zruġenie a v TSI sa nariaŅuje, aby sa naŅalej uplatŔovali op²san® 
úkony. 

 

Ustanovenie 4.2.4.4.2: Pr²kaz na prev§dzkov® brzdenie 

ă2. Na regul§ciu rĪchlosti vlaku mus² funkcia prev§dzkov®ho brzdenia umoĥniŦ ruģřovodiľovi 
nastavenie (zabrzden²m alebo uvoœnen²m brzdy) brzdiacej  sily v rozsahu medzi maximálnou 
a minim§lnou hodnotou v r§mci najmenej siedmich krokov (vr§tane uvoœnenia brzdy 
a maximálnej brzdnej sily) .ò 

V TSI sa nenariaŅuj¼ mechanick® stupne na brzdovej p§ke zodpovedaj¼ce krokom. Brzdov§ 
p§ka m¹ģe byŠ ak®hokoŎvek druhu (priebeģn§, s pulzmi, ļasov§ ...). CieŎom je zabezpeļenie 
dostatoļnej presnosti pr²kazu na prev§dzkov® brzdenie. 

Ustanovenie 4.2.4.4.5: Pr²kaz na zaisŠovacie brzdenie 

ă2. VĪsledkom pr²kazu na zaisŦovacie brzdenie mus² byŦ p¹sobenie vymedzenej brzdnej sily 

na neobmedzenĪ ľas, poľas ktor®ho m¹ĥe d¹jsŦ k nedostatoľn®mu nap§janiu akoukoœvek 
energiou na palube .ò 

ĂNeobmedzenĨ ļasñ znamen§, ģe zaisŠovacia brzdn§ sila by nemala z§visieŠ od energie 
uchov§vanej na palube (napr. stlaļenĨ vzduch, elektrick§ energia). T§to skutoļnosŠ m¹ģe byŠ 
overen§ rev²ziou konġtrukļn®ho n§vrhu, pretoģe sk¼ġku moģno vykon§vaŠ len poļas 
obmedzen®ho ļasu. V s¼lade s ustanoven²m 4.2.4.5.5 TSI sa ¼ļinok zaisŠovacej brzdy (sily) 
overuje vĨpoļtom. 
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Ustanovenie 4.2.4.5.1: Brzdiaci ¼ļinok ï Vġeobecn® poģiadavky 

ă2. Koeficienty trenia vyuĥ²van® zariadeniami trec²ch bŞzd, ktor® sa zohœadřuj¼ pri vĪpoľte, sa 
musia od¹vodniŦ (pozri ģpecifik§ciu uveden¼ v dodatku J-1 pod indexovĪm ľ. 24).ò 

Koeficienty trenia pouģit® vo vĨpoļte by mali byŠ zvolen® z ¼dajov (z²skanĨch z vĨpoļtov alebo 
vĨsledkov sk¼ġok) poskytnutĨch dod§vateŎom so zohŎadnen²m ich podmienok prostredia, ktoré 
sú opísané v norme EN 14531-1 (ktor® z§visia od vġeobecnĨch podmienok prostredia 
stanovenĨch v ustanoven² 4.2.6.1 TSI a od vlastnĨch ¼ļinkov na ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ 
z d¹vodu brzdov®ho syst®mu). Mali by zodpovedaŠ hodnote dosiahnutej poļas sk¼ġok (moģn§ 
korekcia po sk¼ġkach). 

Ako sa uvádza v danej norme, koeficienty tretia kompozitných klátikov a obloģen² by sa mohli 
zn²ģiŠ vplyvom vlhkosti. Prev§dzkovanie poļas nepriaznivĨch klimatickĨch podmienok by sa tieģ 
mohlo vyrieġiŠ doplŔuj¼cimi prev§dzkovĨmi predpismi a pouģit²m obmedzen² rĨchlosti (pozri 
ustanovenie 4.2.6.1 TSI). 
 

ă5. Maxim§lne priemern® spomalenie, ktor® sa dosiahne pri pouĥit² vģetkĪch bŞzd vr§tane bŞzd 
nez§vislĪch od adh®zie medzi kolesom a koœajnicou, mus² byŦ niĥģie ako 2,5 m/sİ. T§to 
poĥiadavka sa vzŦahuje na pozdőĥnu odolnosŦ koœaje.ò 

 

Maxim§lne priemern® spomalenie, ktor® sa m§ vyhodnotiŠ, by malo zodpovedaŠ pozdŌģnemu 
spomaleniu prenesen®mu na koŎaj. M¹ģe sa z²skaŠ filtrovan²m sign§lu Ăspomalenie = f(ļas)ñ 
s filtrom 1 sekunda. 
 

Ustanovenie 4.2.4.5.2: N¼dzov® brzdenie 

ă5. VĪpoľet ¼ľinku n¼dzovej brzdy sa mus² vykonaŦ s brzdovĪm syst®mom v dvoch r¹znych 
reĥimoch a s prihliadnut²m na mimoriadne podmienky: 

¶ (...) 

¶ Poruchová prevádzka : zodpovedá poruchám, ktoré sú  uvedené v ustanovení 4.2.4.2.2 
(riziko ľ. 3), a menovitej hodnote koeficientov trenia, ktor® sa pouĥ²vaj¼ v zariaden² trec²ch 
bŞzd. V poruchovej prevádzke sa musia zohœadniŦ potenci§lne jednotliv® poruchy. Na tento 
¼ľel sa stanov² ¼ľinok n¼dzovej brzdy pre prípad porúch na jednom mieste, ktoré vedú 
k najdlhģej brzdnej dr§he, a takisto sa mus² jednoznaľne urľiŦ s¼visiaca jednotliv§ porucha 
(komponent, ktor®ho sa porucha tĪka, reĥim poruchy, pr²padn§ miera poruchovosti); 

¶ (...) 

 

V TSI sa nariaŅuje identifik§cia  samostatných porúch a hodnotenie ich vplyvu na brzdiaci ¼ļinok. 
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ă6. VĪpoľet ¼ľinku n¼dzov®ho brzdenia sa mus² vykonaŦ pre tieto tri podmienky zaŦaĥenia: 

¶ minim§lne zaŦaĥenie: ăkonģtrukľn§ hmotnosŦ v prev§dzkovom staveò 

(v súlade s opisom uvedeným v ustanovení 4.2.2.10) ; 

¶ beĥn® zaŦaĥenie: ăkonģtrukľn§ hmotnosŦ pri beĥnom uĥitoľnom 

zaŦaĥen²ò (v s¼lade s opisom uvedenĪm v ustanoven² 4.2.2.10); 

¶ maxim§lne brzdov® zaŦaĥenie: podmienka zaŦaĥenia, ktor§ je menģia 
alebo sa rovn§ ăkonģtrukľnej hmotnosti pri vĪnimoľnom uĥitoľnom 
zaŦaĥen²ò (v s¼lade s opisom podœa ustanovenia 4.2.2.10). 

V pr²pade, ak je dan§ podmienka zaŦaĥenia menģia ako ăkonģtrukľn§ hmotnosŦ pri 
vĪnimoľnom uĥitoľnom zaŦaĥen²ò, treba ju zd¹vodniŦ a zdokumentovaŦ vo vģeobecnej 
dokumentácii opísa nej v ustanovení 4.2.12.2 .ò 

Maxim§lne brzdov® zaŠaģenie sa m§ vyhodnotiŠ so zohŎadnen²m reálneho najhorġieho pr²padu, 
ktorĨ by sa mohol vyskytn¼Š v prev§dzke (vr§tane pr²padnĨch pr²sluġnĨch obmedzen² rĨchlosti v 
z§vislosti od zaŠaģenia). 
 

Ustanovenie 4.2.4.5.3: Đļinok prev§dzkov®ho brzdenia 

ăMaxim§lny ¼ľinok prev§dzkov®ho brzdenia: 
3. Ak m§ prev§dzkov® brzdenie vyģģ² projektovanĪ ¼ľinok ako n¼dzov® brzdenie, mus² byŦ moĥn® 
maxim§lny ¼ľinok prev§dzkov®ho brzdenia obmedziŦ (konģtrukciou syst®mu ovl§dania brzdy 
alebo v r§mci ľinnost² ¼drĥby) na niĥģiu ¼roveř ako ¼ľinok n¼dzov®ho brzdenia. 
 
Poznámka:  
ĽlenskĪ ģt§t m¹ĥe poĥadovaŦ, aby bol ¼ľinok n¼dzov®ho brzdenia z d¹vodov bezpeľnosti vyģģ² 

ako maxim§lny ¼ľinok prev§dzkov®ho brzdenia, ale v ĥiadnom pr²pade nem¹ĥe br§niŦ v pr²stupe 
ĥelezniľn®mu podniku, ktorĪ uplatřuje vyģģ² maxim§lny ¼ľinok prev§dzkov®ho brzdenia, pokiaœ 
tento ľlenskĪ ģt§t nie je schopnĪ preuk§zaŦ, ĥe je ohrozen§ vn¼troģt§tna ¼roveř bezpeľnosti. 

V TSI sa povoŎuje n§vrh subsyst®mu ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel s prev§dzkovĨm brzden²m 
s vyġġ²m ¼ļinkom  ako núdzové brzdenie. 
Obmedzenie ¼ļinku prev§dzkov®ho brzdenia (ak sa poģaduje podŎa uveden®ho opisu) moģno 
dosiahnuŠ z§sahom v ¼drģb§rskej dielni (napríklad zmenou softvéru alebo zmenou nastavení 
komponentov brzdového systému). 
N§rodnĨ bezpeļnostnĨ org§n m¹ģe obmedziŠ maxim§lny ¼ļinok prevádzkového brzdenia, ale 
v pr²padoch, v ktorĨch ģelezniļnĨ podnik nes¼hlas² a m§ n§leģit® prev§dzkov® predpisy, sa v TSI 
nariaŅuje, aby n§rodnĨ bezpeļnostnĨ org§n preuk§zal, ģe toto obmedzenie je nevyhnutn® na 
udrģanie vn¼troġt§tnej ¼rovne bezpeļnosti. 

 

Ustanovenie 4.2.4.5.4: VĨpoļty s¼visiace s tepelnou kapacitou 

ă2. Pri traŦovĪch strojoch je pr²pustn® overiŦ t¼to poĥiadavku meran²m teploty na koles§ch a na 
brzdovom zariaden².ò 

Pri traŠovĨch strojoch nie je povinn® poskytn¼Š vĨpoļet tepelnej kapacity, m¹ģe byŠ nahradenĨ 
meraniami teploty. 
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Ustanovenie 4.2.4.6.1: Hraniļn§ hodnota adh®zie kolesa ku koŎajnici 

ă1.BrzdovĪ syst®m jednotky mus² byŦ projektovanĪ tak, aby pri ¼ľinku n¼dzovej brzdy (vr§tane 
dynamickej brzdy, ak prispieva k ¼ľinku) a prev§dzkovej brzdy (bez dynamickej brzdy) nebola 
pri rozmedz² rĪchlosti od 30 km/h do 250 km/h vypoľ²tan§ adh®zia kolesa ku koœajnici 
pre jednotliv® dvojkolesia vyģģia ako 0,15, priľom sa uplatřuj¼ tieto vĪnimky: 

¶ v pr²pade jednotiek, ktor® sa posudzuj¼ v pevnej alebo vopred urľenej zostave, priľom maj¼ 
sedem alebo menej n§prav, nesmie byŦ vypoľ²tan§ adh®zia kolesa ku koœajnici vyģģia ako 
0,13;  

¶ v pr²pade jednotiek, ktor® sa posudzuj¼ v pevnej alebo vopred urľenej zostave, priľom maj¼ 
dvadsaŦ alebo viac n§prav, m¹ĥe byŦ vypoľ²tan§ adh®zia kolesa ku koœajnici pre pr²pad 
zaŦaĥenia ăminim§lne zaŦaĥenieò vyģģia ako 0,15, no nesmie byŦ vyģģia ako 0,17. 
Pozn§mka: Na pr²pad zaŦaĥenia ăbeĥn® zaŦaĥenieò sa nevzŦahuj¼ ĥiadne vĪnimky, 

uplatřuje sa hraniľn§ hodnota 0,15. 
Tento minim§lny poľet n§prav sa m¹ĥe zn²ĥiŦ na 16 n§prav, ak sa sk¼ģka, ktor§ sa 
vyĥaduje v oddiele 4.2.4.6.2 a tĪka sa ¼ľinnosti syst®mu protiģmykovej ochrany kolies, 

vykon§ pre pr²pad zaŦaĥenia ăminim§lne zaŦaĥenieò a m§ kladnĪ vĪsledok. 

V rozsahu rĪchlosti od 250 km/h do 350 km/h (vr§tane) musia uveden® tri hraniľn® hodnoty 
line§rne klesaŦ tak, aby sa pri rĪchlosti 350 km/h zn²ĥili o 0,05.ò 

Stanoven® hraniļn® hodnoty adh®zie kolesa ku koŎajnici sa povaģuj¼ za reálne hodnoty 
na z§klade toho, ģe kontakt kolesa s koŎajnicou by sa nemal opieraŠ o vyġġie koeficienty adh®zie. 
TĨmito hraniļnĨmi hodnotami sa nebr§ni v tom, aby jednotka podliehala sk¼ġke na overenie 
¼ļinnosti syst®mu protiġmykovej ochrany kolies (syst®m vyģadovanĨ v ustanoven² 4.2.4.6.2). 
Poļas n¼dzov®ho brzdenia je 0,15 zvyļajnou hraniļnou hodnotou pre jednotky prev§dzkovan® 
vo vġeobecnej prev§dzke (vlakov§ zostava vo fáze konġtrukļn®ho rieġenia nezn§ma). V prípade 
tĨchto jednotiek sa sk¼ġka protiġmykovej ochrany kolies vykonáva s reprezentatívnym vlakovým 
usporiadan²m (keŅģe bud¼ce vlakov® zostavy nie sú známe). 
V pr²pade kr§tkych vlakovĨch s¼prav je stanoven§ niģġia hraniļn§ hodnota, pretoģe je zn§me, 
ģe s¼ citlivejġie na mimoriadne adhézne podmienky. Opak platí pre dlhé vlakové súpravy. 
V pr²pade vġetkĨch vlakovĨch s¼prav sa kontrola ¼ļinnosti protiġmykovej ochrany kolies 
vykonáva so skutoļnou vlakovou  zostavou, ļ²m sa overuje skutoļn® spr§vanie vlaku 
v mimoriadnych adhéznych podmienkach. 

Ustanovenie 4.2.4.6.2: Syst®m protiġmykovej ochrany kolies 

ă6. Syst®m protiģmykovej ochrany kolies sa projektuje podœa ģpecifikácie uvedenej v dodatku J -
1 pod indexovĪm ľ. 30 v ustanoven² 4 a overuje podœa metodiky vymedzenej v ģpecifik§cii 
uvedenej v dodatku J -1 pod indexovĪm ľ. 30 v ustanoveniach 5 a 6. Keň sa odkazuje na 
ģpecifik§ciu uveden¼ v dodatku J-1 pod indexovĪm ľ. 30 v ustanoven² 6.2 ăprehœad 
poĥadovanĪch sk¼ģobnĪch programovò, uplatřuje sa iba ustanovenie 6.2.3, a to na vģetky typy 
jednotiek .ò 

Protiġmykov§ ochrana kolies mus² byŠ projektovan§ podŎa normy EN 15595:2009 ustanoven² 4, 
5 a 6. 
Obsah  protokolu zo sk¼ġky, ktor§ sa m§ poskytn¼Š, je op²sanĨ v norme EN 15595:2009 bode 7. 

Ustanovenie 6.2.1 normy je osobitn® pre vozne, ale nem¹ģe sa naŔ odkazovaŠ v TSI z 2 pr²ļin: 
v tomto ustanoven² sa predpoklad§ urļitĨ ¼ļinok brzdnej dr§hy, ktorĨ nie je v TSI stanovenĨ, 
a vymedzenie pojmu vozŔa nie je v tejto TSI uvedenĨ. 
Ustanovenie 6.2.3 je vġeobecnejġie a m¹ģe sa vzŠahovaŠ na vġetky druhy subsystému 
ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel. 
Ak m§ vozeŔ brzdn¼ dr§hu v s¼lade s ustanoven²m 6.2.1, ģiadateŎ m¹ģe na dobrovoŎnom z§klade 
dodrģaŠ s¼lad s ustanoven²m 6.2.1 popri ustanoven² 6.2.3. 
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ă7. Poĥiadavky na ¼ľinnosŦ na ¼rovni jednotky: 
Ak je jednotka vybaven§ syst®mom protiģmykovej ochrany kolies, mus² sa vykonaŦ sk¼ģka 
na overenie ¼ľinnosti syst®mu protiģmykovej ochrany kolies (maxim§lne predőĥenie brzdnej 
dráhy v  porovnan² s brzdnou dr§hou na suchej koœaji), keň je zabudovanĪ v jednotke. Postup 
posudzovania zhody sa vymedzuje v ustanovení 6.2.3.10 .ò 

V ustanoven² 6.2.3.10 sa vyģaduje sk¼ġka v podmienkach s nízkou adhéziou v súlade s normou 
EN 15595:2009 bodom 6.4. 
Sk¼ġka v podmienkach s n²zkou adh®ziou je stanoven§ v bode 6.4.2.2. Obsah  protokolu zo 
sk¼ġky, ktorý sa m§ poskytn¼Š, je op²sanĨ v norme EN 15595:2009 bode 7. 

V pr²pade, ģe sa vykon§ aj sk¼ġka v podmienkach s veŎmi n²zkou adhéziou, ktorá je stanovená 
v bode 6.4.2.3, takisto by mala byŠ zaznamenan§ v protokole zo sk¼ġky. 

Podmienky a obmedzenia pouģ²vania protiġmykovej ochrany kolies s¼ vymedzen® 
sk¼ġkami  posudzovania zhody, ktoré sa vykonali. Tieto podmienky a obmedzenia by mali byŠ 
zahrnuté do dokument§cie (s¼ļasŠ s¼boru technickej dokument§cie). 
 

Ustanovenie 4.2.4.7: Dynamick§ brzda ï brzdovĨ syst®m spojenĨ s trakļnĨm 
syst®mom  

ăKeň sa brzdiaci ¼ľinok dynamickĪch bŞzd alebo brzdov®ho syst®mu spojen®ho s trakľným 
syst®mom zahrnie do ¼ľinku n¼dzov®ho brzdenia v beĥnom reĥime vymedzenom v ustanoven² 
4.2.4.5.2, dynamick§ brzda alebo brzdovĪ syst®m spojenĪ s trakľnĪm syst®mom sa mus²: 
 
1. ovl§daŦ prostredn²ctvom vedenia na ovl§danie hlavn®ho brzdov®ho syst®mu (pozri ustanovenie 

4.2.4.2.1);  
2. podrobiŦ analĪze bezpeľnosti, ktor§ zahŞřa riziko ¼plnej straty dynamickej brzdnej sily po 
aktivácii príkazu na núdzové brzdenie.  
T§to analĪza bezpeľnosti sa zohœadn² v analĪze bezpeľnosti, ktor§ sa vyĥaduje podœa 
bezpeľnostnej poĥiadavky ľ. 3 v ustanoven² 4.2.4.2.2 pre funkciu n¼dzov®ho brzdenia. 
Pri elektrickĪch jednotk§ch, v pr²pade, ĥe existencia napªtia dod§van®ho z vonkajģieho zdroja 
napájania elektrickou energiou vo vozidle je podmienkou pouĥitia dynamickej brzdy, mus² 
analĪza bezpeľnosti zahŞřaŦ poruchy, ktor® vo vozidle spôsobujú výpadok daného napätia.  
Ak sa riziko uv§dzan® v predch§dzaj¼com texte neovl§da na ¼rovni ĥelezniľn®ho koœajov®ho 
vozidla (porucha vonkajģieho syst®mu nap§jania elektrickou energiou), brzdiaci ¼ľinok 
dynamickĪch bŞzd alebo brzdov®ho syst®mu spojen®ho s trakľnĪm syst®mom sa nezahrnie 
do ¼ľinku n¼dzov®ho brzdenia v beĥnom reĥime vymedzenom v ustanoven² 4.2.4.5.2. 

Ak je dynamick§ brzda zahrnut§ do ¼ļinku n¼dzovej brzdy, v TSI sa nariaŅuje hodnotenie 
celkovej spoŎahlivosti tejto dynamickej brzdy. Je potrebn® pos¼diŠ poģiadavku bezpeļnosti ļ. 3 
TSI ustanovenia 4.2.4.2.2 aj so zv§ģen²m moģnej kompenz§cie pneumatickou brzdou. Ak je to 
relevantn®, musia byŠ zohŎadnen® aj ļasti vozidlových zariadení na napájanie energiou (zberaļ, 
meniļ pr¼du, ...) a mus² sa prijaŠ predpoklad tĨkaj¼ci sa dostupnosti extern®ho zdroja energie. 
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Ustanovenie 4.2.4.8.2: Magnetick§ koŎajov§ brzda 

ăMagnetick§ koœajov§ brzda sa m¹ĥe pouĥ²vaŦ ako n¼dzov§ brzda v s¼lade s ustanoven²m 
4.2.6.2.2 TSI INF.ò 

Toto ustanovenie sa týka len núdzovej brzdy. 
Nezakazuje sa n²m pouģ²vanie brzdovĨch syst®mov nez§vislĨch od adh®zie kolesa ku koŎajnici 
v pr²pade prev§dzkovej brzdy. Toto pouģ²vanie m¹ģe podliehaŠ obmedzeniam, ktor® s¼ op²san® 
v registri infraġtrukt¼ry. 

V ustanovení 4.2.6.2.2 TSI INF sa uvádza: 

Ă1. KoŎaje vrátane výhybiek a kriģovatiek mus² byŠ projektovan§ tak, aby bola zluļiteŎn§ 
s pouģ²van²m magnetickĨch brzdovĨch syst®mov pre n¼dzov® brzdenie. 

2. Poģiadavky na konġtrukļn® rieġenie koŎaje vrátane výhybiek a kriģovatiek, ktoré sú zluļiteŎn® 
s pouģ²van²m brzdovĨch syst®mov na v²rivĨ pr¼d, predstavuj¼ otvorenĨ bod. 

3. Pri tratiach s rozchodom 1600 mm sa povoŎuje neuplatŔovaŠ odsek 1.ñ 

Prvky elektromagnetickej kompatibility týkajúce sa rozhrania s ļ²taļkami  náprav, sú zahrnuté v 
ustanovení 4.2.3.3.1.2. 

Ustanovenie 4.2.4.8.3: KoŎajov§ brzda na v²rivĨ pr¼d 

ă4. KĪm sa tento ăotvorenĪ bodò neuzavrie, hodnoty maxim§lnej pozdőĥnej brzdnej sily, ktor¼ 
vyv²ja na koœaj koœajov§ brzda na v²rivĪ pr¼d uveden§ v ustanoven² 4.2.4. 5 ģpecifik§cie TSI HS 
RST z roku 2008 a ktor§ sa pouĥ²va pri rĪchlosti vyģģej alebo rovnej 50 km/h, sa povaĥuj¼ 
za kompatibiln® s vysokorĪchlostnĪmi traŦami.ò 

ĢiadateŎ m¹ģe pouģiŠ in® hodnoty pre maxim§lnu pozdŌģnu brzdn¼ silu, neģ s¼ hodnoty 
stanoven® v TSI HS subsyst®mu ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel z roku 2008, kĨm nebude 
existovaŠ eur·pska norma (ģiadosŠ o normu 037 bola poslan§ CEN) pokiaŎ sú tieto hodnoty v 
s¼lade so zodpovedaj¼cim vn¼troġt§tnym predpisom alebo ich akceptoval manaģ®r 
infraġtrukt¼ry. 

Ustanovenie 4.2.4.9: Signaliz§cia stavu a por¼ch bŘzd 

ă1. Inform§cie, ktor® m§ k dispoz²cii vlakovĪ person§l, musia umoĥniŦ identifik§ciu mimoriadnych 
podmienok tĪkaj¼cich sa ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidiel (brzdiaci ¼ľinok niĥģ² ako sa vyĥaduje), 
pre ktor® sa uplatřuj¼ osobitn® prev§dzkov® predpisy. Na tento ¼ľel sa mus² umoĥniŦ, aby 
vlakovĪ person§l v urľitĪch f§zach poľas prev§dzky dok§zal zistiŦ stav hlavného (núdzového a 
prev§dzkov®ho) a zaisŦovacieho brzdov®ho syst®mu (pouĥitĪ, uvoœnenĪ alebo odpojenĪ) a stav 
vģetkĪch jednotlivĪch ľast² (vr§tane jedn®ho alebo viacerĪch aktiv§torov) tĪchto syst®mov, ktor® 

moĥno nez§visle riadiŦ a/alebo odpojiŦ.ò 

Kontrola stavu brzdového systému je priamo závislá od konġtrukļn®ho rieġenia systému. Výber 
dielov, ktor® sa maj¼ kontrolovaŠ nez§visle, uskutoļŔuje ģiadateŎ. M§ to priamy vplyv na zhorġen® 
prev§dzkov® podmienky, ktor® musia byŠ op²san® v dokument§cii vyģadovanej ustanovením 
4.2.12.4. 

 ă2. Ak je zaisŦovacia brzda vĥdy priamo z§visl§ od stavu hlavn®ho brzdov®ho syst®mu, 
nevyĥaduje sa ňalģia osobitn§ signaliz§cia pre zaisŦovac² brzdovĪ syst®m.ò 

Tento bod 2 sa vzŠahuje na urļit® brzdov® architekt¼ry (napr. jednotky vybavené automatickou 
zaisŠovacou brzdou), v ktorĨch zaisŠovacia brzda priamo z§vis² od stavu hlavn®ho brzdov®ho 
systému. 
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UplatniteŎnosŠ na jednotky urļen® na vġeobecn¼ prev§dzku: 

ă7. Prihliada sa iba na tie funkcie, ktor® sa tĪkaj¼ konģtrukľnĪch vlastností jednotky (napr. 
pr²tomnosŦ stanoviģŦa ruģřovodiľa atň.). 
Pr²padnĪ poĥadovanĪ prenos sign§lov medzi jednotkou a inĪmi spriahnutĪmi jednotkami 
vo vlaku na ¼ľely informovania o brzdovom syst®me, ktor® maj¼ byŦ k dispoz²cii na ¼rovni vlaku, 
sa musí zdokumentovaŦ so zreteœom na funkľn® hœadisk§. 

V tejto TSI nie s¼ stanoven® ĥiadne technick® rieģenia tĪkaj¼ce sa fyzickĪch rozhran² medzi 
jednotkami.ò 

Napr²klad v pr²pade pos¼denia osobn®ho vozŔa na vġeobecn¼ prev§dzku bez stanoviġŠa 
ruġŔovodiļa nie je moģn® skontrolovaŠ inform§cie, ktor® ruġŔovodiļ dostane na stanoviġti. Je 
moģn® skontrolovaŠ len miestne ¼daje (napr²klad externé ukazovatele bŘzd) a elektrické alebo 
ļ²seln® inform§cie, ktor® sa maj¼ preniesŠ na stanoviġte ruġŔovodiļa, keŅ je vozeŔ zaradený vo 
vlaku. 

Ustanovenie 4.2.5: Prvky tĨkaj¼ce sa cestuj¼cich 

ăV nasleduj¼com texte sa len na informaľn® ¼ľely uv§dza ne¼plnĪ zoznam s prehœadom 
z§kladnĪch parametrov zahrnutĪch do TSI PRM, ktor® sa uplatřuj¼ na jednotky urľen® na 
prepravu cestuj¼cich:ò 

PRM TSI je ¼ļinn§ a uplatŔuje sa nez§visle od LOC&PAS TSI na subsyst®m ģelezniļnĨch 
koŎajovĨch vozidiel, ktorĨ je navrhnutĨ na prepravu cestujúcich a ktorý patrí do rozsahu 
pôsobnosti LOC&PAS TSI. 

Ustanovenie 4.2.5.3.2: VĨstraģnĨ syst®m pre cestuj¼cich: poģiadavky 
na informaļn® rozhrania 

ă4. Zariadenie na stanoviģti mus² umoĥniŦ ruģřovodiľovi potvrdiŦ prijatie vĪstraĥn®ho sign§lu. 
Potvrdenie ruģřovodiľa sa mus² spªtne signalizovaŦ na tom mieste, kde sa vĪstraĥnĪ syst®m 
aktivoval, a tĪmto potvrden²m sa zastav² aj zvukovĪ sign§l na stanoviģti.ò 

Ak sa spust² vĨstraģnĨ syst®m pre cestuj¼cich, jeho vĨsledkom s¼ vizu§lne a zvukov® signály na 
stanoviġti. Ak ruġŔovodiļ nepotvrd² vĨstraģnĨ syst®m, brzda zaļne brzdiŠ po 10 sekund§ch, ļo 
bud¼ cestuj¼ci vn²maŠ ako potvrdenie vĨstraģn®ho syst®mu. Je to v súlade s ustanovením 4.2.5.3 
HS RST TSI 2008 (Ăprenesie potvrdenie rozoznateŎn® osobou, ktor§ aktivovala sign§l (zvukovĨ 
signál vo vozidle, pouģitie brzdy atŅ.ñ)). 
V pr²pade, ģe ruġŔovodiļ potvrd² vĨstraģnĨ sign§l pre cestuj¼cich, uplatŔuje sa  vyġġie uvedené 
ustanovenie. Brzda sa automaticky neaktivuje, ale cestuj¼ci by mali byŠ informovan², ģe 
ruġŔovodiļ o vĨstraģnom signáli vie. Prostriedky na informovanie cestujúcich nie sú v TSI 
stanoven®, ale vyģaduj¼ sa ako priamy d¹sledok potvrdenia ruġŔovodiļom. Nie je povinn®, aby 
sa tieto informácie generovali bezprostredne, ale mali by byŠ poskytnut® do 10 sekúnd od 
aktivovania vĨstraģn®ho syst®mu pre cestuj¼cich. 

Prostriedkom na informovanie cestuj¼cich by mohol byŠ zvukovĨ sign§l v jednotke (ako sa uv§dza 
v HS RST TSI 2008; napríklad automatické oznámenie aktivovan® potvrden²m ruġŔovodiļa) 
alebo by to mohol byŠ vizu§lny sign§l (svetlo na mieste, na ktorom bol aktivovanĨ vĨstraģnĨ 
systém). 
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Ustanovenie 4.2.5.3.4: VĨstraģnĨ syst®m pre cestuj¼cich: krit®ri§ pre vlak 
odch§dzaj¼ci z n§stupiġŠa 

ă1. Vlak sa povaĥuje za odch§dzaj¼ci z n§stupiģŦa v ľasovom ¼seku, ktorĪ uplynie od momentu, 
keň sa stav dver² zmen² z ăodblokovan®ò na ăzatvoren® a zamknut®ò, do momentu, keň vlak 
ľiastoľne od²de z n§stupiģŦa. 

2. Tento moment sa deteguje vo vozidle (funkcia umoĥřuj¼ca fyzick¼ detekciu n§stupiģŦa alebo 
na základe kritérií rýchlosti alebo vzdialenosti, prípadne na základe iných alternatívnych 
krit®ri²).ò 

Povolené sú (okrem iných) tieto sp¹soby zisŠovania toho, ģe vlak ļiastoļne odíde z n§stupiġŠa: 

- fyzická detekcia n§stupiġŠa (n§vestidlo na koŎajach). 
- rĨchlosŠ vlaku dosiahne rĨchlostn® krit®ri§ uveden® v ustanoven² 6.5 koneļn®ho znenia 

návrhu normy EN 16334:2014. 
- prejden§ vzdialenosŠ je 100 (+/- 20) m. 
- ļasovĨ ¼sek, ktorĨ uplynul od momentu, keŅ sa vlak pohol po zmene stavu dverí zmení z 
Ăodblokovan®ñ na Ăzatvoren® a zamknut®ñ, je dlhġ² ako 10 s. 

ĢiadateŎ m¹ģe uplatniŠ podobn® technick® rieġenie s pouģit²m vzdialenosti vªļġej ako 100 m 
alebo vyġġ²ch rýchlostných kritérií, ak preuk§ģe, ģe krit®rium Ăvlak odch§dzajúci z n§stupiġŠañ, 
ako je vymedzené v uvedenom ustanoven² TSI, sa prestane uplatŔovaŠ. 

Ustanovenie 4.2.5.3.5: VĨstraģnĨ syst®m pre cestuj¼cich: poģiadavky na 
bezpeļnosŠ 

(...) s prihliadnut²m na funkľn¼ poruchu, ktor§ obvykle priamo vedie k smrteœn®mu a/alebo 
z§vaĥn®mu zraneniu.ò 

Do uverejnenia harmonizovaných kritérií týkajúcich sa akceptovania rizika v plánovanej zmene 
nariadenia o posudzovan² riz²k (CSM) sa v ustanoven² 8 koneļn®ho znenia n§vrhu normy EN 
16334:2014 stanovuje miera poruchovosti, ktor§ sa m¹ģe pouģiŠ na preuk§zanie splnenia 
poģiadaviek ustanovenia 4.2.5.3.5. 

Pozn§mka: N§vrh normy EN 16334 z okt·bra 2011 bol skontrolovanĨ na ¼ļel n§vrhu vyġġie 
uveden®ho odseku. M¹ģe sa zmeniŠ po spr²stupnen² koneļn®ho znenia n§vrhu normy EN 
16334:2014 (predpokladaný dátum uverejnenia je júl 2014). 

Ustanovenie 4.2.5.3.7: VĨstraģnĨ syst®m pre cestuj¼cich: UplatniteŎnosŠ 
na jednotky urļen® na vġeobecn¼ prev§dzku 

ă1. Prihliada sa iba na tie funkcie, ktor® sa tĪkaj¼ konģtrukľnĪch vlastnost² jednotky (napr. 

pr²tomnosŦ stanoviģŦa ruģřovodiľa, pr²tomnosŦ syst®mu komunikaľn®ho rozhrania s person§lom 
atň.). 
2. Prenos sign§lov, ktorĪ sa vyĥaduje medzi jednotkou a ňalģ²mi spriahnutĪmi jednotkami 
vo vlaku nato, aby existoval vĪstraĥnĪ syst®m pre cestuj¼cich na úrovni vlaku, sa musí 
zabezpeľiŦ a zdokumentovaŦ so zreteœom na funkľn® hœadisk§ op²san® v predch§dzaj¼com texte 
tohto ustanovenia .ò 

Ak sa posudzovaná jednotka musí spriahnuŠ s inými jednotkami, aby bola prevádzkovaná ako 
vlak a zostava vlaku nie je vymedzená, zvyļajne nie je moģn® overiŠ vġetky funkcionality. Je 
potrebn® overiŠ len dostupné informácie o posudzovanej jednotke. 

Poznámka: toto sa vzŠahuje aj na ustanovenie 4.2.5.4 Komunikaļn® zariadenia pre cestuj¼cich 
a ustanovenie 4.2.5.5 Vonkajġie dvere. 
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Ustanovenie 4.2.5.4: Komunikaļn® zariadenia pre cestuj¼cich 

Zariadenie umoģŔuj¼ce komunikaļn¼ funkciu op²san¼ v tomto ustanoven² m¹ģe pouģ²vaŠ 
zariadenie komunikaļnej funkcie op²san® v bode 5 ustanovenia 4.2.5.3.2 (vĨstraģnĨ syst®m pre 
cestujúcich). 

Iniciovanie vytvorenia komunikaļn®ho spojenia je vġak osobitn® pre kaģd¼ funkciu (iniciat²va 
cestuj¼cich pre komunikaļn® zariadenie, iniciat²va ruġŔovodiļa po aktivovan² vĨstraģn®ho 
syst®mu pre cestuj¼cich). TSI neobsahuje poģiadavky tĨkaj¼ce sa spoŎahlivosti komunikaļn®ho 
zariadenia. Na dobrovoŎnom z§klade m¹ģe pouģ²vateŎ stanoviŠ tieto poģiadavky a poģiadaŠ 
notifikovaný orgán, aby ich posúdil. 

V návrhu normy EN 16683:2013 ustanovení 5 a dodatku D sú poskytnut® Ņalġie usmernenia 
o komunikaļnom zariaden² pre konġtrukļn® rieġenie pre cestujúcich. 

Ustanovenie 4.2.5.8: Kvalita vzduchu vo vn¼tri vozidla 

ă2. Vo vģetkĪch prev§dzkovĪch podmienkach mus² byŦ ¼roveř CO2 niĥģia ako 5 000 ppm, okrem 
nasledujúcich dvoch prípadov:  

ð V pr²pade preruģenia ľinnosti vetracieho syst®mu v d¹sledku preruģenia hlavn®ho nap§jania 
elektrickou energiou alebo zlyhania systému sa núdzovým opatre n²m zabezpeľ² pr²sun vzduchu 
z vonkajģieho prostredia do vģetkĪch priestorov pre cestuj¼cich a person§l. 
Ak sa toto n¼dzov® opatrenie zabezpeľ² n¼tenĪm vetran²m na pohon z bat®rie, mus² sa vymedziŦ 
ľasovĪ interval, poľas ktor®ho ¼roveř CO2 zostane niĥģia ako 10000 ppm za predpokladu, ĥe 
zaŦaĥenie cestuj¼cimi zodpoved§ podmienke zaŦaĥenia ăkonģtrukľn§ hmotnosŦ pri beĥnom 
uĥitoľnom zaŦaĥen²ò. 

Postup posudzovania zhody sa vymedzuje v ustanovení 6.2.3.12.  

DanĪ ľasovĪ interval nesmie byŦ kratģ² ako 30 min¼t. 

[é]ò  

Maxim§lna ¼roveŔ CO2 je stanoven§ pre vġetky prev§dzkov® podmienky, t. j. pri akejkoŎvek 
rýchlosti do maximálnej rýchlosti vlaku a takisto pri zastavení. 

Ak sa n¼dzov® opatrenie zabezpeļ² n¼tenĨm vetran²m na pohon z bat®rie, t§to funkcionalita je 
ļasovo obmedzen§ z d¹vodu auton·mie bat®rie. Z toho d¹vodu sa mus² vyhodnotiŠ oļak§van® 
trvanie, poļas ktor®ho bude funkcionalita splnen§. 

Poģiadavku moģno alternat²vne splniŠ zabezpeļen²m pas²vnych zariaden², ako s¼ otv§rateŎn® 
okná alebo klapky (privádzajúce vzduch zvonku do vlaku). KeŅģe pr¼d vzduchu tĨmito pas²vnymi 
zariadeniami sa bude l²ġiŠ podŎa podmienok okolia, a preto ho nemoģno priamo pos¼diŠ, 
nevyģaduje sa postup posudzovania a nie je stanovená minimálna plocha otvoru. 
Prevádzkové predpisy (mimo rozsahu pôsobnosti LOC&PAS TSI) s¼ potrebn® na ¼ļinn® 
pouģ²vanie tĨchto zariaden². 

ăð ð V pr²pade vypnutia alebo zatvorenia vģetkĪch prostriedkov na vetranie zvonka alebo 
v pr²pade vypnutia klimatizaľn®ho syst®mu s cieœom zabr§niŦ, aby boli cestuj¼ci vystaven² 
pôsobeniu prípadných s pal²n z vonkajģieho prostredia, najmª v tuneloch, a v pr²pade poĥiaru 
podœa ustanovenia 4.2.10.4.2.ò 

Prostriedky, ktoré má pouģiŠ  vlakový personál (ruļn® zatv§ranie, zatv§ranie diaŎkovĨm 
ovl§dan²m), nie s¼ stanoven®. PrijateŎn® s¼ ak®koŎvek prostriedky. 
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Ustanovenie 4.2.6.1: Podmienky prostredia 

ă4. ...Pokiaœ ide o funkcie uveden® v nasleduj¼cich ustanoveniach, konģtrukľn® a/alebo sk¼ģobn® 
opatrenia, ktor® je nutn® vykonaŦ, aby ĥelezniľn® koœajov® vozidl§ spőřali poĥiadavky TSI v tomto 
rozsahu, musia byŦ opísané v technickej dokumentácii .ò 

ĢiadateŎ vymedz² rozsah podmienok prostredia z hŎadiska teploty, podmienok snehu, Ŏadu 
a krupobitia (a kombin§ciu podmienok), za ktorĨch m§ byŠ prev§dzkovan® ģelezniļn® koŎajov® 
vozidlo. 

V oddiele 7.4 Ġpecifick® podmienky prostredia TSI ļlensk® ġt§ty urļili ġpecifick® podmienky, ktor® 
sa musia zohŎadniŠ, aby ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ mohli byŠ v ich sieti prev§dzkovan® bez 
obmedzen². ĢiadateŎ sa m¹ģe rozhodn¼Š uplatŔovaŠ tieto podmienky, aby zabránil obmedzeniam 
na prevádzkovej úrovni (napr. za podmienok v zime e), ale nie je povinné, aby vozidlo získalo 
Ăpovolenie na uvedenie do prev§dzkyñ v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 

 Vġetky opatrenia prijat® ģiadateŎom na zabezpeļenie toho, aby bolo vozidlo prevádzky schopné 
za zvolenĨch podmienok (napr. teplotn§ z·na) treba zaznamenaŠ v technickej dokument§cii. Malo 
by sa tak pouģ²vateŎovi vozidla umoģniŠ vymedziŠ a prijaŠ v pr²pade potreby Ņalġie opatrenia v 
z§vislosti od skutoļnĨch prev§dzkovĨch podmienok. 

Poznámka: V ustanovení 4 alebo 5 CEN/TR16251 sú vymedzené kritériá na overovanie 
ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel a ich komponentov za ġpecifickĨch (nepriaznivĨch) podmienok 
prostredia, ktorĨm m¹ģe byŠ ģelezniļn® koŎajov® vozidlo vystaven®. 

Ustanovenie 4.2.6.1.2: Sneh, Ŏad a krupobitie 

ă3. Keň sa zvolia nepriaznivejģie podmienky snehu, œadu a krupobitia, ĥelezniľn® koœajov® vozidl§ 

a ľasti subsyst®mu sa musia projektovaŦ tak, aby spőřali poĥiadavky TSI s prihliadnut²m na tieto 
scenáre : 

¶ snehové záveje  (œahkĪ sneh s n²zkym obsahom ekvivalentu vody), ktor® pokrĪvaj¼ koœaje 
v s¼vislej vrstve do vĪģky 80 cm nad temenom koœajnice; 

¶ prachovĪ sneh, snehov® zr§ĥky vo forme veœk®ho mnoĥstva œahk®ho snehu s n²zkym 
obsahom ekvivalentu vody;  

¶ teplotný gradient, kol²sanie teploty a vlhkosti poľas jednej jazdy, ktor® sp¹sobuje vznik 
n§mrazy na ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidl§ch; 

¶ spojenĪ ¼ľinok s n²zkou teplotou podœa zvolenej teplotnej z·ny v s¼lade s vymedzen²m 
uvedeným v ustanovení 4.2.6.1.1.  

¶ (é) 

Nasleduje podrobnejġ² opis podmienok/scen§rov tĨkaj¼cich sa snehu, ktor® m¹ģe zv§ģiŠ ģiadateŎ 
pri vymedzovan² konġtrukļnĨch opatren² a/alebo opatren² sk¼ġania. ĢiadateŎ si m¹ģe zvoliŠ in® 
podmienky/scen§re podŎa oblasti a podmienok pouģ²vania ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla: 

Tieto podmienky/scen§re s¼ zaloģen® na predch§dzaj¼cich sk¼senostiach z²skanĨch severskĨmi 
krajinami. Nie s¼ vyjadren® v konġtrukļnĨch krit®ri§ch, ktor® s¼ priamo uplatniteŎn® na vozidl§. 

Poveternostné podmienky spôsobujúce vírenie snehu vo vzduchu popri vlaku v teplotnej oblasti 
-10 ϊC < T < 0 ϊC: 
Podmienky s v²riacim sa snehom sa ļasto vyskytuj¼ v zimnom obdob² vo F²nsku, N·rsku 
a Ġv®dsku. Sp¹sobuje ich sypkĨ sneh zv²renĨ vetrom a rĨchlosŠou vlaku a m¹ģe sp¹sobiŠ 
upchatie prívodov vzduchu, usadzovanie snehu a Ŏadu sp¹sobuj¼ce napr. vykoŎajenie, 
poġkodenie brzdovej hadiļky alebo prek§ģku vo vĨhŎade zo stanoviġŠa ruġŔovodiļa. 
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Ak nie s¼ zabezpeļen® vhodn® opatrenia, brzdnĨ vĨkon m¹ģe byŠ podstatne zn²ģenĨ. 
Na ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidl§ch brzdených kot¼ļovou brzdou zvyļajne sneh vytv§ra vrstvu 
snehu/Ŏadu medzi brzdovĨm obloģen²m a brzdovĨm kot¼ļom. K rovnakému úkazu dochádza 
na ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidl§ch brzdenĨch kl§tikmi. Treba pred²sŠ predŌģeniu brzdnej 
dr§hy. Na to, aby sa prediġlo prevádzkovým obmedzeniam, sú potrebné kompozitné brzdové 
obloģenia a kompozitn® brzdov® kl§tiky s preuk§zanou vhodnosŠou pre zimn® podmienky. Poļas 
uplynulĨch troch desaŠroļ² sa preto uskutoļnilo rozsiahle sk¼ġanie, aby sa naġli prijateŎn® 
kompozitné trecie prvky. 

Prevádzkové  opatrenia, ako sú pravidelné  sk¼ġky brzdy/brzdenia poļas tĨchto podmienok, s¼ 
ļasto vyuģ²van® na to, aby sa minimalizovalo riziko nepriazniv®ho zn²ģenia brzdn®ho vĨkonu v 
týchto podmienkach. 

Vyuģ²va sa aj pravideln® sk¼ġanie brzdy pred zaļiatkom prev§dzky a aj poļas jazdy (ohrievacie 
brzdenie, aby sa zaistilo, ģe je zachovanĨ brzdnĨ vĨkon a sk¼ġanie brzdy napríklad 
pred signalizaļnĨmi zariadeniami, stanicami a najmª pred dlhými a veŎkĨmi sp§dmi/klesaniami). 

VeŎmi n²zke teploty bývajú najmä vo vnútrozemí vo F²nsku a Ġv®dsku, ale aj v N·rsku (ļ²m viac 
na sever, tĨm chladnejġie). 

N²zka teplota prostredia a rĨchla zmena teploty v spojen² s vlhkosŠou si m¹ģu vyģadovaŠ 
opatrenia na obmedzenie kondenzácie a/alebo správneho odvádzania vody (napr. v prípade 
konġtrukci², ktor® s¼ zatvoren® a m¹ģe sa v nich hromadiŠ vlhkosŠ). 

ōahkĨ sneh na trati do vĨġky 800 mm nad temenom koŎajn²c: 
V severskej oblasti sa nepriazniv® snehov® zr§ģky vyskytuj¼ najmª vo Ġv®dsku a N·rsku. 
Vo Ġv®dsku sa m¹ģu vyskytovaŠ neodhrnuté trate so sypkĨm snehom do vĨġky 800 mm ako 
n§sledok snehovĨch zr§ģok za 24 hod²n. V takom pr²pade m¹ģe byŠ nevyhnutn®, aby manaģ®r 
infraġtrukt¼ry konaj¼ci ako manaģ®r dopravy alebo na ģiadosŠ manaģ®ra dopravy uplatnil 
osobitné postupy. 
Nie je to beģn® v N·rsku, kde napadnutĨ sneh bĨva Šaģġ² (vyġġia hustota) a najhustejġie sneģenie 
nie je tak intenz²vne. Vo F²nsku je vĨġka snehu n²zka. 

şaģġ² sneh na trati s premenlivou vĨġkou nad temenom koŎajnice a v pr²pade, ģe snehov§ 
pokrĨvka m¹ģe byŠ po stran§ch prieļne na jednej úrovni alebo naklonená: 
Lavíny, snehové záveje, zosuvy Ŏadu atŅ. na trati sa vyskytuj¼ takmer vĨhradne na nórskych 
tratiach a vªļġinou na horskĨch tratiach. Snehov® z§veje sa sporadickejġie m¹ģu vyskytovaŠ aj 
pri hustĨch snehovĨch zr§ģkach a silnom vetre. 
Snehový závej alebo sneh z lavíny s prieļne naklonenou hornou plochou vyvolá intenzívne 
boļn® sily, ak sa do nich vojde, a prever² odolnosŠ voļi vykoŎajeniu. PotrebnĨ je snehovĨ pluh s 
tvarom zabezpeļuj¼cim sily smeruj¼ce nadol (pozri bod tĨkaj¼ci sa zmetadla prek§ģok v TSI). 

Konzistencia snehu od ¼plne sypk®ho a Ŏahk®ho po zŎadovatenĨ alebo veŎmi tvrdĨ, od such®ho 
po ¼plne mokrĨ sneh s akoukoŎvek hustotou od 100 do 400 kg/m3: 
şaģkĨ sneh m§ veŎk¼ odolnosŠ, keŅ sa do neho vch§dza. Potrebn§ je predovġetkĨm pevnosŠ 
sneģn®ho pluhu a jeho upevnenia a ļelo ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla (pozri bod tĨkaj¼ci sa 
zmetadla prek§ģok v TSI). 

Okrem toho si otvorené namontovan® zariadenia pod podlahou vyģaduj¼ posilnen¼ ochranu, aby 
sa prediġlo ġkod§m napr. zo zŎadovatenĨch hr¼d. 
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Náhle zmeny pri prejazde dlhými tunelmi: 
Napriek n²zkej vonkajġej teplote m§ vzduch v dlhĨch tuneloch vģdy niekoŎko stupŔov nad nulou 
a relat²vna vlhkosŠ vzduchu dosahuje takmer 100 %. Ak m§ traŠ veŎa dlhĨch tunelov a vonkajġia 
teplota vzduchu je n²zka, sneh a Ŏad m§ tendenciu hromadiŠ sa najmª na koncoch vozidla, 
na zariadeniach pod podlahou a/alebo na/v pojazdovom mechanizme. 

Z vonkajġej strany ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla ihneŅ doch§dza ku kondenz§cii. Opakovan® 
cykly hromadia Ŏad, ktorĨ m¹ģe napr. prek§ģaŠ voŎnĨm pohybom, ļ²m sa zvyġuje riziko 
vykoŎajenia. Nahromadený sneh/Ŏad sp¹sobuje zvĨġen¼ hmotnosŠ a sily. 

Vysok§ relat²vna vlhkosŠ v chladn¼com vzduchu m¹ģe sp¹sobiŠ poruchu elektroniky. 

Ustanovenie 4.2.6.2.4: BoļnĨ vietor 

ă3. Pri jednotk§ch s maxim§lnou konģtrukľnou rĪchlosŦou vyģģou alebo rovnou 250 km/h musia 
byŦ ¼ľinky boľn®ho vetra vyhodnoten® jednou z tĪchto met·d: 

a) vymedzen® a vyhovuj¼ce ģpecifik§cii uvedenej v ustanoven² 4.2.6.3 TSI HS RST 2008 alebo 

b) vymedzen® met·dou posudzovania podœa ģpecifikácie uvedenej v dodatku J -1 pod indexovým 
ľ. 37. VĪsledn§ charakteristick§ krivka vetra najcitlivejģieho vozidla posudzovanej jednotky sa 
zaznamen§ do technickej dokument§cie podœa ustanovenia 4.2.12. 

ĢiadateŎ si zvol² medzi danĨmi dvomi met·dami: pos¼denie v s¼lade s normou EN (s pouģit²m 
rovnakej met·dy ako pre jednotky s niģġou maxim§lnou rĨchlosŠou) alebo pos¼denie stanoven® 
v HS RST TSI (¼ļinn® od roku 2008, medzitĨm pracovn§ skupina CEN doplnila normu pre HS). 
POZNĆMKA: V ļl§nku 11 ods. 2 nariadenia Komisie sa uv§dza, ģe HS RST TSI 2008 zost§va 
uplatniteŎn§ pre tento konkr®tny predmet. Pozri aj ustanovenie 7.1.1.7 LOC&PAS TSI. 

DoplŔuj¼ce inform§cie na vymedzenie relevantnĨch prev§dzkovĨch predpisov: 

Výsledné charakteristické krivky vetra zaznamenané v technickej dokumentácii by sa mali 
zohŎadniŠ, keŅ ģelezniļnĨ podnik vymedzuje relevantné prevádzkové predpisy aj so zohŎadnen²m 
dostupnĨch inform§ci² poskytnutĨch manaģ®rom infraġtrukt¼ry o podmienkach vetra pre dan¼ traŠ 
(najmä ak sa tieto podmienky vetra povaģuj¼ za kritick®). 
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Ustanovenie 4.2.7.1: Vonkajġie osvetlenie 

Vonkajġie osvetlenie predstavuje komponenty interoperability a jeho farba a svietivosŠ musia byŠ 
odsk¼ġan® na ¼rovni komponentu interoperability. Sk¼ġka m¹ģe obsahovaŠ konkrétne 
podmienky zaļlenenia svetiel (napr. dodatoļn® zasklenie). T§to podmienka je s¼ļasŠou oblasti 
pouģitia komponentu. 

V pr²pade neistoty tĨkaj¼cej sa oblasti pouģitia  m¹ģe ģiadateŎ vykonaŠ dodatoļn® overovania na 
¼rovni vozidla a vĨsledky predloģiŠ notifikovanému orgánu. 

Ustanovenie 4.2.7.1.1: Predn® svetl§ 

ă2. Na prednej strane vlaku musia byŦ k dispoz²cii dva biele svetlomety, ktorĪmi sa 
zabezpeľuje viditeœnosŦ pre ruģřovodiľa. 

(...) 

7. Jednotka m¹ĥe byŦ vybaven§ aj ňalģ²mi prednĪmi svetlometmi (napr. horné predné 
svetlomety).  

V TSI sa stanovuj¼ minim§lne poģiadavky na svetlomety, ktor® s¼ dostatoļn® na prevádzku v 
sieti EÚ. 

Pouģ²vanie Ņalġ²ch svetlometov ģelezniļnĨmi podnikmi sa v TSI nezakazuje. Pouģ²vanie tĨchto 
svetlometov m¹ģe na niektorĨch sieŠach podliehaŠ obmedzeniam, ich pr²tomnosŠ vġak nem¹ģe 
byŠ podmienkou pr²stupu na ģelezniļn¼ sieŠ. V norme EN 15153-1 sú poskytnuté usmernenia o 
umiestnen² tĨchto Ņalġ²ch svetlometov. 

Ustanovenie 4.2.7.1.4: Ovl§danie svetiel 

ă2. Ruģřovodiľ mus² maŦ moĥnosŦ ovl§daŦ: 
ð predn® a obrysov® svetl§ jednotky z beĥnej polohy pri riaden² vozidla; 
ð koncov® svetl§ jednotky zo stanoviģŦa ruģřovodiľa. 

Pri tomto ovl§dan² sa m¹ĥe pouĥ²vaŦ jeden samostatnĪ pr²kaz alebo kombin§cia pr²kazov. 

Poznámka:  Keň sa m§ prostredn²ctvom svetiel upozorniŦ na n¼dzov¼ situ§ciu (prev§dzkovĪ 
predpis, pozri TSI OPE), mali by sa pouĥiŦ iba predn® svetlomety v reĥime blikania.ò 

V TSI je ġpecifikovan® ovl§danie svetiel na ¼rovni jednotky. Neobsahuje ġpecifik§ciu na ¼rovni 
vlaku. 

Pouģ²vanie svetiel ģelezniļnĨmi podnikmi na zn§zornenie n¼dzovej situ§cie sa v TSI 
nezakazuje. Ich pouģ²vanie m¹ģe na niektorĨch sieŠach podliehaŠ obmedzeniam. T§to 
funkcionalita vġak nem¹ģe byŠ podmienkou pr²stupu do siete. 

Ustanovenie 4.2.8.2.2: Prev§dzka v rozsahu napªt² a frekvenci²  

ă1. Elektrick® jednotky musia byŦ schopn® prev§dzky v rozsahu minim§lne jedn®ho zo syst®mov 
ănapªtie a frekvenciaò, ktor® s¼ vymedzen® v TSI Energia v ustanoven² 4.2.3.ò 

Konġtrukļn® rieġenie subsyst®mu ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel pre ostatn® dodatoļn® 
syst®my Ănapªtie a frekvenciañ neop²san® v TSI ENE, nie je v TSI zakázané. 
Ak takĨto dodatoļnĨ syst®m podlieha ġpecifick®mu pr²padu v TSI ENE, podlieha v d¹sledku toho 
ġpecifick®mu pr²padu v TSI LOC&PAS (uvedeného v zozname v oddiele 7.3, s pr²sluġnĨmi 
predpismi, ktor® s¼ op²san® alebo ktor® treba ozn§miŠ). 
Ak sa uplatŔuje len na siete, ktor® nie s¼ v rozsahu p¹sobnosti TSI, mali by sa naŔ vzŠahovaŠ 
vn¼troġt§tne predpisy. 
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Ustanovenie 4.2.8.2.7: Poruchy energetick®ho syst®mu pri syst®moch 
striedav®ho pr¼du  

ă2. Mus² sa vypracovaŦ ģt¼dia zluľiteœnosti v s¼lade s metodikou vymedzenou v ģpecifik§cii 
uvedenej v dodatku J -1 pod indexovĪm ľ. 45 v ustanoven² 10.3. Ĥiadateœ mus² vymedziŦ kroky 
a predpoklady uveden® v tabuœke 5 predmetnej ģpecifik§cie (stőpec 3 ăZainteresovan§ stranaò sa 
neuplatřuje), priľom vstupn® ¼daje treba uviesŦ podœa pr²lohy D k predmetnej ģpecifik§cii. 
Akceptaľn® krit®ri§ musia zodpovedaŦ vymedzeniu uveden®mu v ustanoven² 10.4 predmetnej 
ģpecifik§cie. 

3. Vģetky ¼daje a predpoklady, ktor® sa zohœadřuj¼ pri tejto ģt¼dii zluľiteœnosti, sa zaznamenaj¼ 
v technickej dokumentácii (pozri ustanovenie 4.2.12.2 ). 

Pozri ļasŠ pr²ruļky na uplatŔovanie, ktor§ sa vzŠahuje na TSI ENE, a najmä ustanovenie TSI 
ENE 4.2.8. 
 

Ustanovenie 4.2.8.2.8: VozidlovĨ syst®m na meranie energie 

ă1. Vozidlový systém na meranie energie je systém na meranie elektrickej energie, ktorú hnacia 
jednotka odobrala z vrchného trolejov®ho vedenia alebo vr§tila (pri rekuperaľnom brzden²) do 
vrchného trolejového vedenia . 

2. Vozidlov® syst®my na meranie energie musia spőřaŦ poĥiadavky uveden® v dodatku D k tejto 
TSI. 

3. Tento syst®m moĥno vyuĥ²vaŦ na ¼ľely faktur§cie. Ēdaje, ktor® daný systém poskytuje, sa 
musia akceptovaŦ na ¼ľely faktur§cie vo vģetkĪch ľlenskĪch ģt§toch. 

4. Vybavenie vozidlovĪm syst®mom na meranie energie a jeho vozidlovou lokalizaľnou funkciou 
mus² byŦ zaznamenan® v technickej dokument§cii, ktor§ sa opisuje v ustanovení 4.2.12.2 tejto 
TSI. S¼ľasŦou dokument§cie mus² byŦ aj opis komunik§cie vozidlovĪch zariaden² so zariadeniami 
na zemi . 

5. V dokument§cii tĪkaj¼cej sa ¼drĥby, ktor§ sa opisuje v ustanoven² 4.2.12.3 tejto TSI, musia 
byŦ uveden® vģetky pravideln® postupy overovania, ktor® sl¼ĥia na zaistenie poĥadovanej ¼rovne 
presnosti vozidlov®ho syst®mu na meranie energie poľas doby jeho ĥivotnosti.ò 

CieŎom poģiadaviek stanovenĨch v tejto TSI a v TSI ENE je zabezpeļiŠ, aby vġetky syst®my 
na zber údajov (DCS) boli schopn® zbieraŠ ¼daje z vozidlovĨch syst®mov na meranie energie 
(EMS). 

Ġpecifik§cia tĨkaj¼ca sa protokolov rozhran² a formátov prenesených údajov medzi EMS a DCS 
je otvoreným bodom. 

Tento otvorenĨ bod sa m§ zavrieŠ podŎa IEC 61375-2-6 (budúca norma EN 61375-2-6) a prílohy 
A k norme EN 50463-4. 

V ENE TSI sa vyģaduje, aby bol tento bod uzavretĨ do 2 rokov od nadobudnutia ¼ļinnosti (ENE 
TSI). 

V LOC&PAS TSI s¼ vymedzen® poģiadavky EMS a v ENE TSI s¼ vymedzen® funkļn® 
poģiadavky DCS. 
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Ustanovenie 4.2.8.2.9.2: Geometria hlavy zberaļa (¼roveŔ komponentov 
interoperability) 

ă1. Pri elektrických jednotkách projektovaných na prevádzku na systémoch s iným rozchodom 
koœaje ako 1 520 mm, najmenej jeden zberaľ (jeden zo zberaľov), ktorĪ sa inģtaluje na dan¼ 
jednotku, mus² maŦ typ geometrie hlavy v s¼lade s jednou z dvoch ģpecifik§ci² uvedenĪch v 
nasledujúcom texte v ustanoveniach 4.2.8.2.9.2.1 a 4.2.8.2.9.2.2 .ò 

Inġtalovanie in®ho Ņalġieho zberaļa s odliġnou geometriou hlavy nie je v TSI zak§zan®. 

Ak je takĨto Ņalġ² zberaļ potrebnĨ, ġpecifick® pr²pady geometrie hlavy zberaļa stanoven® 
v oddiele 7.3 LOC&PAS TSI sa vzŠahuj¼ na: 

¶ konġtrukļn® rieġenia vrchn®ho trolejového vedenia, ktoré sú predmetom ġpecifick®ho 
prípadu v TSI ENE, ako aj na 

¶ konġtrukļn® rieġenia vrchn®ho trolejového vedenia, ktoré nie sú v súlade s TSI ENE, 
na existujúcich tratiach 

Pozn§mka: na siete mimo rozsahu p¹sobnosti TSI a ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ prev§dzkovan® len 
na tĨchto sieŠach sa vzŠahuj¼ vn¼troġt§tne predpisy (napr. siete so syst®mom nap§jania elektrickou 
energiou 600 VDC alebo 750 VDC) 

 

Ustanovenie 4.2.8.2.9.4.2: Materi§l klznĨch l²ġt 

ăMateri§l, ktorĪ sa pouĥ²va na vĪrobu klznĪch l²ģt, mus² byŦ mechanicky a elektricky zluľiteœnĪ s 
materi§lom trolejov®ho dr¹tu (v s¼lade so ģpecifik§ciou uvedenou v TSI ENE v ustanovení 4.2.14) 

s cieœom zabezpeľiŦ riadny odber pr¼du a zabr§niŦ nadmern®mu odieraniu povrchu trolejovĪch 
dr¹tov, a tĪm minimalizovaŦ opotrebenie trolejovĪch dr¹tov, ako aj klznĪch l²ģt.ò 

Pozri aj ustanovenie 5.3.11 TSI, v ktorom je vymedzen§ oblasŠ pouģitia klznĨch l²ġt, ktor® s¼ 
komponentom interoperability. 
Pozri aj ustanovenie 6.1.3.8, v ktorom sa stanovuje postup posudzovania zhody, ktorý sa má 
pouģiŠ. TĨmto ustanoven²m sa umoģŔuje, aby vĨrobca vykonal pos¼denie vhodnosti 
na pouģ²vanie. 

Na tento predmet sa vzŠahuj¼ tieto normy EN: 

- EN 50367:2012: t§to norma sa tĨka interakcie medzi trolejovĨm veden²m a zberaļom. 
Uv§dza sa v nej beģnĨ materi§l vrchného trolejov®ho vedenia a klznĨch l²ġt; pokiaŎ vġak 
ide o materi§l klznĨch l²ġt, TSI obsahuje viac moģnost². 

- EN 50405:2006 (reviduje sa): t§to norma sa tĨka pos¼denia klznĨch l²ġt. 

CieŎom rev²zie normy EN 50405 je zabezpeļenie komplexn®ho postupu pos¼denia pre klzn® 
liġty, ktor® s¼ komponentmi interoperability. V postupe posudzovania by sa mali zv§ģiŠ aspekty 
tĨkaj¼ce sa oblasti pouģ²vania (ustanovenie 5.3.11 TSI). 
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ă2. Moĥno pouĥiŦ homog®nny uhl²k alebo impregnovanĪ uhl²k s pr²davnĪm materi§lom. 

Keň sa pouĥ²va kovovĪ pr²davnĪ materi§l, obsah kovu v uhl²kovĪch klznĪch liģt§ch mus² tvoriŦ 
meň alebo meden§ zliatina, priľom tento obsah nesmie byŦ vyģģ² ako 35 % hm. pri liģt§ch 
pouĥ²vanĪch na tratiach so striedavĪm pr¼dom a pri liģt§ch pouĥ²vanĪch na tratiach 
s jednosmernĪm pr¼dom nesmie byŦ obsah kovu v uhl²kovĪch klznĪch liģt§ch vyģģ² ako 40  % hm. 

Zberaľe posudzovan® podœa tejto TSI musia byŦ vybaven® klznĪmi liģtami vyrobenĪmi z vyģģie 
uvedeného materiálu . 

3. Okrem toho s¼ pr²pustn® aj klzn® liģty vyroben® z in®ho materi§lu a klzn® liģty s vyģģ²m 
obsahom kovu alebo impregnovaného uhlí ka s vrstvou medi (pokiaœ to umoĥřuje register 
infraģtrukt¼ry) za predpokladu, ĥe:...ò 

Klzn® liġty, na ktor® sa vzŠahuje vyhl§senie ES o zhode podŎa bodu 2, s¼ povolen® pre aplikácie 
zodpovedaj¼ce ich oblasti pouģ²vania v celej sieti EĐ bez akejkoŎvek Ņalġej sk¼ġky zluļiteŎnosti 
s konkr®tnym veden²m. Manaģ®r infraġtrukt¼ry nem¹ģe zamietnuŠ tak¼to klzn¼ liġtu a nem¹ģe 
ģelezniļn®mu podniku nariadiŠ, aby pouģ²val konkr®tny materiál. 

Bodom 3 sa umoģŔuje pouģ²vanie klznĨch l²ġt z in®ho materiálu pod podmienkou, ktoré 
podliehajú dohode s manaģmentom infraġtrukt¼ry (prostredn²ctvom inform§ci² v registri 
infraġtrukt¼ry). 
 

Percento obsahu kovov sa vypoļ²ta k celkovej hmotnosti klznej liġty. 

PokiaŎ ide o pr²tlaļn¼ silu a dynamick® spr§vanie zberaļa, hmotnosŠ a veŎkosŠ (hr¼bka) hlavy 
zberaļa m¹ģu ovplyvniŠ vĨsledky sk¼ġky. Z toho d¹vodu v pr²pade pouģitia odliġnĨch klznĨch l²ġt, 
neģ s¼ p¹vodne overen® liġty, treba skontrolovaŠ, aby neboli odchýlky hmotnosti a veŎkosti 
vĨznamn®. VĨrobca zberaļa by mal pokrĨvaŠ tento aspekt v technickĨch dokumentoch 
poskytovanĨch s vyhl§sen²m ES o zhode zberaļa. 

 

Ustanovenie 4.2.8.2.9.6: Pr²tlaļn§ sila a dynamick® spr§vanie zberaļa 

ă4. Overením na úrovni ko mponentov interoperability sa mus² potvrdiŦ dynamick® spr§vanie 
samotn®ho zberaľa a jeho schopnosŦ odoberaŦ pr¼d z vrchného trolejov®ho vedenia podœa 
poĥiadaviek TSI. Postup posudzovania zhody sa vymedzuje v ustanoven² 6.1.3.7. 

5. Overením na úrovni subsys t®mu ĥelezniľnĪch koœajovĪch vozidiel (zaľlenenie do konkr®tneho 
vozidla) sa mus² umoĥniŦ nastavenie pr²tlaľnej sily so zreteœom na aerodynamick® ¼ľinky, ktor® 
vyvol§va ĥelezniľn® koœajov® vozidlo, a na polohu zberaľa v jednotke alebo vo vlaku v pevnej 
alebo vopred urľenej zostave. Postup posudzovania zhody sa vymedzuje v ustanoven² 6.2.3.20.ò 

Zberaļ je komponentom, ktorĨ zabezpeļuje odber pr¼du z vrchného trolejového vedenia 
(OCL). Kvalita odberu pr¼du z§vis² od vlastnost² OCL, zberaļa a ģelezniļn®ho koŎajov®ho 
vozidla (vr§tane interakcie medzi viacerĨmi zberaļmi naraz zdvihnutĨmi na vlaku). Tieto 3 prvky 
maj¼ urļit® dynamick® spr§vanie, ktor® ovplyvŔuje koneļnĨ vĨkon. 

Pri navrhovan² zberaļa sa zohŎadŔuje s¼bor vlastnost² OCL vr§tane maxim§lnej prev§dzkovej 
rĨchlosti ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla (ktor§ z§vis² od OCL a od ģelezniļn®ho koŎajov®ho 
vozidla). Okrem toho n§vrh umoģŔuje nastavenie pr²tlaļnĨch s²l (statickej a dynamickej) 
r¹znymi prostriedkami (tlakom, pruģinami, deflektorom...). 

Zberaļ nie je navrhnutĨ pre konkr®tne ģelezniļn® koŎajov® vozidlo, ale pre geometriu OCL 
zaisŠuj¼cu zluļiteŎnosŠ s geometriou hlavy zberaļa a maxim§lnou rĨchlosŠou. Vymedzenie 
zberaļa ako komponentu interoperability (IC) je v s¼lade s touto z§sadou. 
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CieŎom vykon§vanĨch sk¼ġok na pos¼denie zberaļa ako komponentu interoperability je 
potvrdenie vlastnost² samotn®ho zberaļa pre OCL v s¼lade s ENE TSI a pre urļit¼ maxim§lnu 
rĨchlosŠ (oblasŠ pouģitia komponentu interoperability vymedzená v ustanovení 5.3.10 TSI 
LOC&PAS). Koncepcia komponentu interoperability umoģŔuje projektantovi alebo vĨrobcovi 
zberaļa vydaŠ vyhl§senie ES o zhode nezávisle od konkr®tneho pouģ²vania zberaļa. 

KeŅ je zberaļ zaļlenenĨ do konkr®tneho ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla, ģiadateŎ v pr²pade 
tohto ģelezniļn®ho koŎajov®ho vozidla mus² vykonaŠ potrebn® ¼pravy, aby z²skal priemern¼ 
pr²tlaļn¼ silu v rozsahu stanovenom v TSI (napr. nastavenie aerodynamických komponentov 
zberaļa do ġpecifickej poz²cie). 

Pozri aj ļasŠ pr²ruļky na uplatŔovanie vzŠahuj¼cej sa na ENE TSI a najmä jej ustanovenie týkajúce 
sa Ăposúdenia dynamického správania a kvality odberu prúduñ. 

ă6. ... Na interval rĪchlost² od 320 km/h aĥ po maxim§lnu rĪchlosŦ (v pr²pade, ĥe je vyģģia ako 
320 km/h) sa uplatřuje postup na zav§dzanie inovaľnĪch rieģen², ktor®ho opis sa uv§dza v 
ľl§nku 10 a v kapitole 6 tejto TSI.ò 

Rovnaký postup je stanovený v TSI ENE pre  vrchné trolejové vedenie navrhnut® pre rĨchlosŠ 
vyġġiu ako 320 km/h. Tento postup pre inovat²vne rieġenie umoģn² doplniŠ TSI ENE a LOC&PAS, 
len ļo bude napl§novan® uplatnenie v danom intervale rĨchlost². Tento postup sa uprednostŔuje 
pred uplatŔovan²m vn¼troġt§tneho predpisu (tak ako v pr²pade otvoren®ho bodu v TSI), pretoģe 
sa tak predch§dza riziku rozdielov v jednotlivĨch ļlenskĨch ġt§toch. 
 

Ustanovenie 4.2.8.2.9.7: Usporiadanie zberaļov (¼roveŔ subsyst®mu 
ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel) 

ă2. Poľet zberaľov a vzdialenosŦ medzi nimi sa projektuje so zreteœom na poĥiadavky na ¼ľinnosŦ 
odberu pr¼du v s¼lade s vymedzen²m podœa ustanovenia 4.2.8.2.9.6 . 

3. Keň je vzdialenosŦ medzi dvomi za sebou nasleduj¼cimi zberaľmi v pevnĪch alebo vopred 
urľenĪch zostav§ch posudzovanej jednotky menģia ako vzdialenosŦ, ktor§ sa uv§dza v TSI 
Energia v ustanoven² 4.2.13 pre zvolenĪ typ vzdialenosti konģtrukcie vrchného trolejového 
vedenia, alebo keň s¼ viac ako dva zberaľe s¼ľasne v kontakte so zariaden²m vrchného 
trolejov®ho vedenia, sk¼ģan²m sa mus² preuk§zaŦ, ĥe poĥiadavku na kvalitu odberu pr¼du, ktor§ 
je vymedzená v predchádzajúcom texte v ustanovení 4.2. 8.2.9.6, spőřa zberaľ s najniĥģ²m 
vĪkonom (urľenĪ prostredn²ctvom simul§ci², ktor® sa vykonaj¼ pred danĪm sk¼ģan²m). 

4. ZvolenĪ (a teda pouĥitĪ na sk¼ģanie) typ vzdialenosti konģtrukcie vrchného trolejového vedenia 
(A, B alebo C, v súlade s vymedzením uvedeným v TSI Energia v ustanovení 4.2.13) sa 
zaznamená v technickej dokumentácii (pozri ustanovenie 4.2.12.2 ).ò 

Pozri ļasŠ pr²ruļky na uplatŔovanie, ktor§ sa vzŠahuje na ENE TSI , a najmä ustanovenie TSI 
ENE 4.2.13. 

Do ¼vahy treba vziaŠ zostavu vlaku (zostavy vlakov), ktorá je predmetom uplatŔovania TSI (ako 
je opísaná v ustanovení 4.1.2 a vymedzená ģiadateŎom). 

Simul§cie vykonan® na urļenie zberaļa s najniģġ²m vĨkonom treba zaznamenaŠ a od¹vodniŠ. 
M¹ģu sa tĨkaŠ ġpecifickĨch predpisov tĨkaj¼cich sa siete, v ktorej je vozidlo urļen® na prevádzku. 
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Ustanovenie 4.2.8.2.9.8: Jazda cez ¼seky s oddelenĨmi f§zami alebo s oddelenĨmi 
syst®mami (¼roveŔ subsyst®mu ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel) 

ă3. Pri jazde cez úseky s oddelenými fázami alebo s oddelenými syst ®mami mus² byŦ moĥn® zn²ĥiŦ 
spotreb u elektrickej energie danej jednotky na nulu. Register infraģtrukt¼ry poskytuje inform§cie 
o pr²pustnĪch poloh§ch zberaľov: m¹ĥu byŦ buň stiahnut® alebo zdvihnut® (s povolenĪm 
usporiadan²m zberaľov) pri jazde cez ¼seky s oddelenými systémami alebo fázami .ò 

Pozri ļasŠ pr²ruļky na uplatŔovanie, ktor§ sa vzŠahuje na ENE TSI , a najmä ustanovenie TSI 
ENE 4.2.15 a 4.2.16. 

Prevádzkové podmienky na jazdu cez úseky  na delenie fáz alebo systémov sú stanovené v ENE 
TSI a Ņalġie inform§cie s¼ poskytnut® v norm§ch EN 50367:2012 a EN 50388:2012. Okrem toho 
register infraġtrukt¼ry obsahuje podrobnosti tĨkaj¼ce sa konkr®tneho ¼seku  na delenie fáz alebo 
systémov. 

Spr§va o poģadovanej obsluhe (ktorá sa vykoná na vozidle prechádzajúcom cez takéto úseky) 
je doruļen§ vozidlu prostredn²ctvom signalizaļn®ho syst®mu. M¹ģe ²sŠ o n§vesŠ informuj¼cu 
ruġŔovodiļa, aby vykonal stanoven® ¼kony ruļne, alebo syst®m CCS poġle spr§vu a automaticky 
vyvol§ poģadovanĨ ¼kon zariaden²m vozidla bez z§sahu ruġŔovodiļa. Posledn® rieġenie je 
povinné na vysokorýchlostnej sieti, ktorá je vymedzená v prílohe 1 k smernici o interoperabilite 
(2008/57). 

Ustanovenie 4.2.8.2.9.10: Stiahnutie zberaļa (¼roveŔ subsyst®mu ģelezniļnĨch 
koŎajovĨch vozidiel) 

ă4. Elektrick® jednotky s maxim§lnou konģtrukľnou rĪchlosŦou vyģģou ako 160 km/h musia byŦ 
vybavené zariadením ADD.  

5. Elektrick® jednotky s maxim§lnou konģtrukľnou rĪchlosŦou vyģģou ako 120 km/h, pri 
prev§dzke ktorĪch sa vyĥaduje viac zdvihnutĪch zberaľov, musia byŦ vybaven® zariaden²m ADD. 

6. Zariaden²m ADD sa m¹ĥu vybaviŦ aj ostatn® elektrick® jednotky. 

Funkcionalita automatick®ho sŠahovacieho zariadenia (ADD) je stanoven§ v TSI. Ġpecifikovan® 
ADD je preto akceptovan® na vġetkĨch sieŠach. 
Pre elektrick® jednotky s maxim§lnou rĨchlosŠou niģġou alebo rovnaj¼cou sa 160 km/h alebo 
niģġou alebo rovnaj¼cou sa 120 km/h v pr²pade jednotky vyģaduj¼cej si viac ako 1 zdvihnutĨ 
zberaļ poļas prev§dzky, m§ ģiadateŎ moģnosŠ vybaviŠ subsyst®m ģelezniļnĨch koŎajovĨch 
vozidiel funkcionalitou ADD alebo nie. 
Vlak s 2 ruġŔami sa nepovaģuje za elektrick¼ jednotku v kontexte tejto TSI, preto sa poģiadavka 
5 nevzŠahuje na  ruġne. 

Ustanovenie 4.2.9.1.1: Stanoviġte ruġŔovodiļa ï vġeobecn® ustanovenia 

ă1. Stanoviģte ruģřovodiľa mus² byŦ projektovan® tak, aby prev§dzku mohol zabezpeľovaŦ jeden 
ruģřovodiľ.ò 

V TSI sa vyģaduje, aby n§vrh umoģŔoval vykon§vaŠ obsluhu zabezpeļovan¼ jednĨm 
ruġŔovodiļom. 
Návrh na obsluhu viac ako jednĨm ruġŔovodiļom nepatr² do rozsahu p¹sobnosti tejto TSI (ale 
nie je zakázaný). 
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Ustanovenie 4.2.9.1.2.1: Vstup a vĨstup v prev§dzkovĨch podmienkach 

ă1. Stanoviģte ruģřovodiľa mus² byŦ pr²stupn® z obidvoch str§n vlaku zo vzdialenosti 200 mm 
pod temenom koœajnice. 

2. Tento pr²stup m¹ĥe byŦ priamo zvonka cez vonkajģie dvere stanoviģŦa alebo cez priestor 
v zadnej ľasti stanoviģŦa...ò 

3. Prostriedky na vstup vlakov®ho person§lu na stanoviģte ruģřovodiľa a na vĪstup z neho...ò 

Na ¼ļel pos¼denia zhody pr²stupovĨch bodov 1 a 3 sa m¹ģu pouģiŠ ustanovenia 7.1, 7.2 a 7.3 
normy EN 16116-1:2013. Priestor za stanoviġŠom m¹ģe zahŘŔaŠ priestor pre cestuj¼cich, 
technický priestor, vestibul a/alebo prechodovú  ploġinku. 

 

ă8. V prípade vonka jģ²ch aj vn¼tornĪch dver² stanoviģŦa ruģřovodiľa, ak s¼ umiestnen® kolmo 
na vozidlo alebo smeruj¼ pozdőĥ boku vozidla, moĥno svetlosŦ dver² v hornej ľasti zmenģiŦ (uhol 
na vonkajģej vrchnej strane) vzhœadom na obrys vozidla. Toto zmenģenie sa tĪka vĪluľne 
obrysov®ho ohraniľenia v hornej ľasti. Aj po predmetnom zmenģen² mus² byŦ ģ²rka svetlosti 
v hornej ľasti dver² prinajmenģom 280 mm.ò 

T§to poģiadavka umoģŔuje ġ²rku dver² menġiu ako 280 mm so zvislou vzdialenosŠou vyġġou ako 
1750 mm, pokiaŎ je dodrģan§ minim§lna ġ²rka 280 mm medzi dolnou ļasŠou dver² a vĨġkou 1750 
mm (pozri nasledujúci obrázok). 

 

 

Ustanovenie 4.2.9.1.3.1: ViditeŎnosŠ vpred 

ă3. V pr²pade ruģřov s centr§lnym stanoviģŦom a v pr²pade traŦovĪch strojov sa na zabezpeľenie 

viditeœnosti n²zko umiestnenĪch n§vestidiel povoœuje ruģřovodiľovi zaujaŦ niekoœko pol¹h 
pri  veden² vozidla v stanoviģti s cieœom splniŦ uveden¼ poĥiadavku. Pri veden² vozidla v sede sa 
splnenie tejto poĥiadavky nevyĥaduje.ò 

V prípade ruġŔov s centr§lnym stanoviġŠom z d¹vodu konġtrukcie prednej ļasti vozidla pred 
stanoviġŠom a v pr²pade traŠovĨch strojov z d¹vodu usporiadania stanoviġŠa nie je vģdy moģn§ 
viditeŎnosŠ n²zko umiestnenĨch n§vestidiel z pozície ruġŔovodiļa v sede. 
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